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MAGYAR

SZÁLLODÁS ÉS VENDÉGLŐS
Az adóközösségünk harmadik 

negyede.
Irta: Németh Aladár.

Kezdetben volt az infláció. Ez termelte ki ma
gából a forgalmi és fényüzési adót. A papírpénz- 
tenger dagálya megszűnt. A vizek lecsapódtak, de 
itt maradt két kopár, terméketlen sziget: a for
galmi és fényüzési adó.

Másolatos blokkok, bélyegragasztás, pénztári 
ivek, raktári könyvek, rendeletek és módosítások 
káosza, az ellenőrök zaklatása, aprótételii szám- 
oszlopok szédületes sorai, kis hibák, véletlen mu
lasztások és döbbenetes nagy bírságok . . . mind
ezek ma már úgy hatnak, mint a gránát törmelé
kek és töltényhüvelyek háborús emlékei.

De nem emlék, hanem vérző valóság maga a 
forgalmi és fényüzési adó. Alakjában megszelídül
ve, ma már nyilván az antik elvet követi, fortiter 
in re, suaviter in modo (erősen a lényegben, gyön
géden a módban).. Hosszú és keserves volt az út, 
amely idáig vezetett.

Egyelőre hálásaknak kell lennünk ezért is. 
Wekerle Sándor pénzügyminiszter szelleme nyi
latkozik meg a gyakorlatiasabb új rendszerben. 
Vargha Imre államtitkár jóakarata, tetterős segítő 
keze, a járható út gyors és biztos felismerése te
remtették meg az adóközösséget és az átalányo-

A legelső értekezletünk megriadt az adóközös
ség legveszélyesebb feltételétől: a kezességtől.
Amikor az ügyész szabatosan és kendőzés nélkül 
megmagyarázta a garancia lényegét és jelentősé
gét, megborzadva elfutottunk. De a szükség mégis 
arra kényszerített bennünket, hogy igyunk e ke
serű pohárból is. És ime, ma, háromnegyedév 
múltán, megnyugvással láthatjuk, hogy minden 
nehéz kérdés attól függ, hogy milyen férfiak ve
szik a kezükbe és milyen gondossággal kezelik. Mi 
a 'legszerencsésebbek vagyunk, mert a mi adó
közösségünket Bandi Ferenc elnök és Ballal Ká
roly titkár vezetik. Az ő lelkiismeretességük és az 
ő — nem mindig hálás — munkájuk eredményez
te, hogy a fizetések ellenőrzése körül mulasztások 
nem történtek és hogy a veszteségek nem jelentő
sek és nem elviselhetetlenek. Mert a mai gazdasá
gi helyzet romboló hatásával hatalmas küzdelmei 
kellett az adóközösségi üzleteinknek is folytatni. 
Veszteségeink mindenesetre messze állanak azok
tól a veszteségektől, amelyek más, sokkal na
gyobb prosperitásnak örvendő iparágban kiütköz
nek. Ezt elismerni s ezért az eredményért köszö
netét mondani: legelemibb és legkellemesebb kö
telességünk.

Bár a nap még nem nyugodott le. Az adóközös
ség évének most vagyunk a legkritikusabb szaká
ban. A szibériai időjárás, a fűtési gondok, a kö
zönség indokolt takarékossága, a forgalom ijesztő 
csökkenést4, a versenynek még kímélet lenebbé való

válása, a vidéknek a fővárostól való aggasztó tá
volmaradása, a hitel drágulása, a vásárló képes
ség általános csökkenése, mindezek a ma jelensé
gei. E tünetek fokozott erőkifejtést, még nagyobb 
éberséget, még több önmegtagadást követelnek.

Vajha minden fórumnál megértésre találhat
nánk, amikor bizonyítjuk, hogy a beteg papír - 
pénzgazdálkodás szülte adók eltörlésének ideje el
érkezett. A forgalmi és fényüzési adónak az első 
kézhez való visszaszorítását, majd teljesen meg
szüntetését kivívni: ez az adóközösség nehéz, de 
napról-napra égetőbben sürgős feladata.

Ezt a célt akkor érhetjük el legbiztosabban és 
leggyorsabban, ha a közömbösek és a távolmara
dók is csatlakoznak a jól működő, érdekeinkért 
derekasan dolgozó adóközösségünkhöz!

A bortörvény módosítása.
Irta: Malosik Ferenc.

Az országgyűlés képviselőháza folyó hó 29-én 
vette tárgyalás alá a bor előállításának, kezelésé
nek és forgalmának szabályozásáról szóló törvény- 
javaslatot.

Mielőtt hozzáfognánk a lefolyt tárgyalás is
mertetéséhez, szükségét látjuk annak a megállapí
tásnak, hogy ezúttal minden elfogultságtól, ellen
szenvtől mentesen, a tárgy érdeme szerint foglal
koztak a szerintünk is igen-igen fontos üggyel.

Határozottan megállapítható, hogy az italmé
rők szempontjából, tehát a mi szempontunkból is 
különösen a bortörvény 42. §-ának 1. és 2. pontjába 
ütköző kihágások esetében igen jelentős, de tegyük 
hozzá igazságos, enyhítések történtek, amelyeket 
mi csak örömmel üdvözölhetünk.

Ez az enyhítés egy régi jogos kívánság mél
tánylását jelenti, amely kívánságról maga a föld
művelésügyi miniszter úr is elismerte záróbeszédé
ben, hogy jogos volt; hogy az ominózus szakasz 
tűlszigorú volt és ezért kellett azt megváltoztatni, 
enyhíteni.

Áttérve a javaslatnak részleteire, csak a ránk 
nézve fontosabbakat fogjuk kiemelni. A javaslat 
szabályozza a kénezés kérdését olyképen, hogy míg 
a kénezett bor legfeljebb 200 milligram összes, ille
tőleg 20 milligr. szabad (kénessavat), addig a ké
nezett must literje legfeljebb 200 milligr. összes, 
illetőleg 60 milligr. szabad kénessavat tartalmaz
hat, mert ez nem olyan mennyiség, amely a bor 
ízét, alkatát vagy egész természetét megváltoztatná.

Tudvalevő, hogy éppen a kénezés miatt jut 
igen sok italmérő a törvénnyel összeütközésbe, nem 
ismervén azt a kénmennyiséget, amelyet a bornál 
vagy mustnál alkalmazhat.

Továbbá szabályozza a javaslat az ecetesedés- 
nek indult borok ecetsav határát. Az eddigi 1.8 
gram helyett- literenkint fehérbornál 1.4 gramot, 
siller és vörös bornál 1.6 gramot, asszú bornál pe
dig 2.0 gramot meghaladó ecetsavval biró borok
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közfogyasztás céljaira forgalomba nem hozhatók.
Egyik igen fontos szakasza a javaslatnak a o. 

§, amely a kiváló hazai borfajtákat kívánja megvé- 
delmezni. Jövőben származási bizonyítvánnyal kell 
az ilyennek minősített borokat igazolni, amivel az 
egyes speciális értékkel biró márkázott borfajtáin
kat akarja megvédeni a törvény. Ilyenek lesznek 
pl. a badacsonyi, somlói, egri, tokaji stb., amelyek 
nemzeti kincsnek tekintendők.

Magunk részéről csak helyeselni tudjuk az in
tézkedést, csupán az az óhajunk, hogy a rendelet 
arra is figyelemmel legyen, hogy a származási bi
zonyítvány beszerzése ne ütközzön nehézségekbe es 
ne jelentsen újabb költséget , bélyegül let éket,̂  stb., 
végül azok megszerzése a lehető legsimábban 
menjen.

A javaslat büntető rendelkezései közül retor- 
málja az 1924:1 X. t.-c. túlszigorú rendelkezéseit, 
amelynek folytán olyanokat is megbüntettek, akik
re nézve sem a szándékosságot, sem pedig a súlyos 
gondatlanságot nem lehetett megállapítani. Ez ok
ból a munkáltató büntetőjogi felelősségét csak ab
ban az esetben állapítja meg, ha a szándékosság 
vagy súlyos gondatlanság minden körülmények 
között megállapítható.

A bortörvény megfelelő §-a tehát ug\f módo
sult. hogy az italmérési engedély most már nem 
elvonandó, hanem elvonható. Ez rendkívül huma
nisztikus intézkedés, mert a jövőben mentesíti a ki
méréssel foglalkozó oxiszt énei á kát, köztük olyano
kat, mint akikre a földművelésügyi miniszter úr is 
rámutatott, hogy évtizedek óta folytatott mestersé
güket holmi kisebb kihágásokért nem 'folytathat
ták, mert tőlük az italmérési engedélyt megvonták 
és ez okból tönkrementek.

Igen megszívlelendő volna már most ezekután, 
de méltányos és helyénvaló is az az inditvánv, a 
melyet Kiss István képviselő úr terjeszteti elő, és 
amely az amnesztiára vonatkozik. Sajnos, erre 
nézve nem ismerjük a miniszter úr lel lógását, de 
ha jól emlékszem, Szövetségünk élt már ilyen fol
terjesztéssel és illetékes helyen megértésre is talált.

Ezek volnának a ránk nézve fontosabb rendel
kezések, amelyhez tartozik még a termelőknek az a 
kívánsága is, hogy a bel.fogyasztás emelkedése elő- 
mozdíttassék és azonkívül még a hitelkérdés.

Ami a bel fogyasztás emelkedését illeti, termé
szetesen ez jó magunknak is legfőbb óhajtásunk, 
mert nagyobb forgalomnál nagyobb hasznot is le
hetne elérni, de ennek útját állják a sok mindenféle 
adók, amelyek ma az italmérőket, főleg a vendég
lősöket terhelik. Ma kénytelenek vagyunk árúinkat, 
ha csak nem akarunk tönkremenni (az elmúlt évben 
300 italmérő üzletet zártak be), horribilis kiadá
saink arányában megállapítani.

Károsnak tartjuk a bor jó hírneve szempont
jából azt is, hogy a legkisebb kihágás miatt is, mint 
például tartályok meg nem jelölést*, vagy valamely 
más egyéb kihágás miatt az italmérőt büntetésének 
hírlapi közlésére kötelezik.

BELATINY
' r:

Ne mél tózta ssa na k azt gondolni, hogy mi a 
borhamisítókat akarnak védeni, vagy talán, hogy 
hazabeszélünk. Nem! Az az eljárás elriasztja a fo 
gyasztókat, bizalmatlanná teszi őket a bor iránt. 
Lám a sört jól bereklámozzák, rengeteg pénzt ál
doznák a sörgyárak erre a célra, igen helyesen, lel- 
dícsérik sörüket az egekig, soha sehol sem becs
méri ik, meg is van a foganatja.

Rendkívül károsak a borfogyasztás szempont
jából az olyan nyilatkozatok is, mint amilyeneket 
egyes funkcionáriusok minden felelősség nélkül 
hangoztatnak. Hogy az iparos vagy kereskedő a 
portékáját kínálja, az mindenki előtt csak termé
szetes lehet, hát mit ajánljon, ha azt nem? Min
denki kínálhatja az árúját, csak a vendéglős nem, 
hisz ezzel még nem kényszeríti a vendégét a fo
gyasztásra.

Már most hogyan okosodjon ki az ember?!
A termelő arról panaszkodik, hogy nincs hal

fogyasztás, nem fogy a bor, mert nem forszíroz
zuk, más oldalról azért támadnak bennünket, mert 
forszírozzuk. így állván a dolog, még az ördög sem 
ismerheti ki magát, hogy kinek a kedve szerint 
cselekedjen. A vendéglős csak nem ihatja meg 
maga az egész ország borát, más is kell, hogy se
gítsen azt elfogyasztani.

Szabó István képviselő úr vázolta a borgazda
ság bajait és rámutatott arra, hogy nagy kerék
kötője a termelésnek a tőkehiány is. Bizony mon
dom, hogy fején találta a szöget, ugyanez a baj «• 
mi iparunkban is. Volt idő, amikor a legkisebb ven
déglős is fedezni tudta legalább egy évi borszük
ségletét, ez egyúttal nagy tehermentesítést jelentett 
a szőlősgazdákra nézve is. Szüretkor vagy után le- 
kiildte a vendéglős hordóit, televásárolta borral, a 
termelő megkapta terményének árát és élhetett 
egész éven át gond nélkül. Ma sajnos az a helyzet, 
hogy alig akad a vendéglősök között olyan tőkés, 
aki ezt meg tudná cselekedni, mert a tőkegyűjtés a 
mai viszonyok között majdnem lehetetlen. Viszont: 
azt is jól tudjuk, hogy a borgazdaság sincs abban 
a rózsás helyzetben, hogy hosszúlejáratú árúhitelt 
tudna nyújtani.

Valóban igen fontos lenne tehát a hitelkérdés 
megoldása.

Végezetül csupán annyit még, hogy köszönjük 
a földművelésügyi miniszter úrnak azt a jóindulatú 
megértést, amelyet most és mindenkor irányunk
ban tanúsított. Tudom, lesznek olyanok is. akik az 
elért eredménnyel nem lesznek megelégedve, de azt 
tartja egy jó magyar közmondás, hogy többet ér 
egy rőf kolbász három rőf Ígéretnél.

j Szálloda HÉVIZFÜRDŰN bérbeadó. \
6
*444\4
444
4
4i
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Haláleset miatt bérbeadnám, vagy társulnék, eset
leg örökárban is eladnám kedvező fizetési feltéte
lek mellett saját szállodámat, mely áll: 19 szoba, 
I nagyterem 300 személy részére, 1 polgári étte
rem, 1 bárhelyiség, 1 szép nagy tágas kert és ud
varból Minden néven nevezendő összes mellék
helyiségek. A szálloda a legmodernebbül van be
rendezve. a mai kor igényeinek megfelelően. Saját 

vízvezeték az egész házban.
Bővebbet a tulajdonosnál: 

FKRENCZI LAJOS
s z á l l o d á s ,

H é v í z f ü r d ő .
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t o v á b b k é p z é s
A szállodai étterem.

Irta: Marencich Ottó, a Dunnpalota és Hiui^iriii 
migyszál loclfik v(*/ é1 • i g< i zg< \ 1 <Vj; i.

Az utóbbi időben a legtöbb szálloda eltenni 
üzeme â  többi éttermi üzemekkel szemben vissza
maradt és sok szálloda kénytelen kávébáz, bar vagy 
söntes-üzemet vezetni, mert a vendég a szállodai 
éttermet mindinkább mellőzi.

Mondható, hogy ennek révén a szálloda ve
zetőségi1 kényszerítve van éttermi 'üzemének saját 
keretén belül konkurreneiát csinálni abbéi a ha
tározott célból, hogy nemcsak a szállodájában lakó. 
hanem a külső vendéget is megnyerje, amidőn a 
Ientemlített melléküzemeket bevezeti.

Habár igaz, hogy ezen üzemek rentabilitása a 
legtöbb esetben sokkal nagyobb, mint az étteremé, 

tekintve, hogy háború után az italfogyasztás na
gyon csökkent — nem szabad elfelejtenünk azt, 
hogy (‘zen melléküzemek bevezetése mégis az étke
ző üzem rovására mennek. A szállodák legtöbbje 
úgy nyilatkozik, hogy a kávé- és bár-üzemek ve
zetése már azért is kedvezőbb, mért ezek a nagyobb 
haszonnyujtás mellett még kevesebb gondot is okoz
nak és sokkal könnyebben vezethetők, mint az ét
termi üzemek.

Véleményem szerint az éttermi üzem a szállo
da-üzemitől elválaszthatatlan s ez mindig a szállo
da hírnevével kapcsolatos. A szállodai étterem ha
nyatlásának nem csupán a konkurreneia, hanem 
nagyrészben a nagyobb házakban előfordulható gé
pies kezelés az oka. Az étteremben a jól iskolázott 
főpincér és segédszemélyzet igen fontos, bár ezek 
számba veendő integrál tényezők a szálloda üzemé
ben, mindamellett szükséges, hogy az étterem ve
zetése a tulajdonos, igazgató vagy legalább a házat 
kellően reprezentálni tudó, az üzemhez értő üzlet
vezető kezében legyen.

A szálloda-üzemben semmi sem intimebi), mint 
a kényelmes és kellemes lakás és a jó étkezés. A 
vendégnek természetes joga pénzéért az általa la
kott szállodában e tekintetben teljes kielégítést kö
vetelni, mert amidőn a szálloda a lakás és élelem 
nyújtását vállalja, ezzel együtt a vendégnek a ké
nyelmet. úgyszólván az otthon-érzést is nyújtani 
kell.

Ha most m ára vendég kellő vezetőszemély hiá
nyában teljesen a személyzetre van bízva, mi sem 
természetesed)!), hogy az egész kiszolgálás sablonos
sá válik, amit a vendég csakhamar észrevesz s ezen 
impresszió hatása a la ti ítélkezik az üzem felett. 
Nagy kárára van a szállodai éttermi üzemnek az a 
híresztelés, hogy ebben az árak sokkal magasabbak, 
mint más nyilvános étteremben, továbbá az is. hogy 
a legtöbb szállodában a szobában való étkezés ese
tén a rendes éttermi áron felül még külön pótlékot 
számítanak fel, mely rendszer ma már a múlté.

Minden más üzemben jobban érvényesülhet a 
gépies önműködő rendszer, mint az éttermi üzem
ben, ahol a vendégek más-más igényeket támaszla 
nak.

A személyzet buzdító és példaadó áldozat-kész

ség és előzékenység hiányában gépiestül tölti be 
szolgálatát s a vendég szeszélyeit csakhamar zak
latásnak minősíti, ami kellő ellenőrzés esetében 
nem történhetik meg. Xem szabad elfelejtenünk azt 
sem, hogy a vendégek legnagyobb része, amikor az 
étterembe lép, étvággyal jön, az étvágy viszont ide
gességet okoz, amely ha nem talál megfelelő kielé
gítést, ezt az ideges állapotot csak fokozza, lázért 
kell épen az étteremben — jobban mint bárhol 
a vendég Ízlését kitalálni. Ha erre nem vagyunk ké
pesek, a vendég az üzem egész légkörét nem találja 
megfelelőnek és más étkező üzemed keres fel, ahol 
véleménye szerint mindazt megtalálja, amit kíván.

Sok esetben a vezetőség nincsen abban a hely
zetben, hogy megállapítsa azt, hogy elsőrangú, 
konyhája és kiszolgálása mellett étterme miért lesz 
mindkevésbbé látogatott s végeredményben elha
tározza magát azt feladni, mert nem jövedelmező. 
Iánnek okát csak a konkurenciában vagy a válto
zott gazdasági viszonyokban véli találni, holott az 
indok egészen más tényezőkön alapszik.

lágy étteremben a kellemes benyomás és légkör 
épen olyan fontos, mint a jó konyha és szakszerű 
kiszolgálás, lábben az üzemben a berendezés, fel
szerelés, díszítés, zene, öltözet és viselkedés, szóval 
az egész beállítás s mindaz, amit a vendég lét és 
érzékkörébe kerül, igen nagy szerepet tölt be. itt 
kerül felszínre a vezetőnek ügyességi1, szaktudása 
és tapasztalata, itt nyílik annak a tulajdonságnak 
tág tere, amelynek kellő ismerete és kihasználása 
nélkül minden igyekezet hiábavalónak bizonyul.

Igen fontos az is, hogy a tulajdonos vagy in
nak helyettese a vendéggel minél gyakrabban-érint
kezzen, ennek ügyeit-bajait kellő diplomáciával 
meghallgassa, minden legkisebb észrevételét vagy 
kifogását tudomásul vegyi1 s úgy kezelje a vendé
get, mintha az ő megelégedésétől függne az üzem 
boldogulása.

láz a személy teremti a tulajdonképeni légkört, 
sőt bizonyos egységes hangulatot idéz elő — nem 
helyes tehát a vezető személy gyakori változtatása 

mert az ilyen rendszer kedvezőtlen befolyással 
bir az üzemre. Xem helyes az sem, ha több személy 
tölti bi* azt a szerepet ugyanabban a teremben, 
amint ez sok helyen szokásos, mert ez mun elégíti 
ki a vendéget, sót ellenkezőleg, ez a túlzott és fel
tűnő figyelmesség terhén* is van.

A vendéglői üzemben — mint a csatatéren 
jobbnak bizonyul a közepes tehetséggel .biró ve
zető, mint kél vagy több kiváló vezér.

Az itt említett tényezőket összefoglalva, bizo
nyos szabályokat állíthatunk fel, amelyeket min
den üzem a saját szükséglete szerint módosíthat 
bár, de ezek általában alapvető szerepet töltenek be.

A legfontosabb szabályok a következők:
A vendég szereti a figyelmes kiszolgálást, de 

óvakodjunk minden túlzottságtól, mert ez igen 
könnyen az ellenkező hatást válthatja ki.

A kiszolgáló személyzet nem hűiét más, mint 
előzékeny. A szívélyes mosoly, türelem és jó modor 
főleg szükséges, mert jóindulattal igen szép ered
mény érhető el.

A figyelmes és előzékeny pincér mindig meg
találja a vendég elismerését, míg a gépi esség nem
csak az üzem, de az egész vendéglőiparra káros be-

BERKEL gyorsm érleg  sonkavágógép  
e lism eri v ilágm árka  99BERKEL" B udapest, VI., 
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folyással van. Gyakorlati gondolkodás, nagy figye
lem és emberismer et nélkül lehetetlen ebben a szak
mában boldogulni. Állandó tanulás az egyetlen űt 
ezen szükségletek elérésére.

A pincér sohase szaladjon az étteremben — 
kellő — nem túlzott, csendes gyorslépéssel, átgon
dolt, nyugodt munkával sokkal nagyobb teljesít
mény és megelégedés érhető el.

A kiszolgáló személyzet soh‘se beszéljen han
gosan sem a vendéggel, sem pedig a többi személy
zettel, egymás között mindig, de különösen a ven
dég előtt, csak halk hangon történjen a mondani 
való. Ha valaki a vendéggel beszél, úgy ez meg
felelő távolság betartása mellett történjen, nehogy 
lehelete a vendég arcát érje.

Előkelő étteremben a tálat sohasem szabad a 
vendég elé állítani, ez csak az esetben történhet, ha 
a vendég azt külön óhajtja. Az ételeket szakszerűen 
kell felszolgálni és azután a közelben levő u. n. 
tálalóasztalra helyezni mindaddig, míg a következő 
fogás kerül sorra.

Az után-felszolgálás ma már nem szokásos, 
csupán akkor, ha a vendég ezt kívánja. Ha pincér 
tálalja a vendégnek az ételt, úgy arra kell ügyelni, 
hogy mindenből elég kerüljön a. tányérra, de még
sem legyen túlrakva. A főzelék ugyanarra a tá
nyérra kerül, mint a hús. Saláta és befőtt külön 
tányért igényel. Nagyobb húsdarabokat — ha ez 
előbb a konyhában meg nem történt — megfelelő 
bemutatás után ujjnyi vastag szeletekre vágunk és 
így nyújtjuk a vendégnek.

Roston sült húsoknak ne vagdaljuk el a szélét, 
hanem úgy szolgáljuk fel, amint ezi a konyhában 
kiadják, csak ügyeljünk, hogy zsíros darab no ke
rüljön a vendég tányérjára.

Ha az üzletvezető vagy főpincér felveszi a ren
delést, ezt sohasem hangosan, hanem halk hangon 
vagy írásban adja át a kiszolgáló pincérnek s ez a 
vendégtől lehetőleg távol történjen.

Kenyér és sütemény lehetőleg ne álljon az 
asztalon, ezt is, úgy mint minden más ételt, nyúj
tani kell a vendégnek.

Szárnyasnál igyekezni kell egy darab fehér és 
egy darab fekete húst adni s ne feledjünk el egy 
kis díszítésül szolgáló zöldet is hozzátenni. A sült 
levét külön kell felszolgálni.

Azon esetben, ha egy étolt az étteremben kell 
felszeletelni, úgy a kiszolgáló pincér erre a teen
dőre a főpincért hívja fel. — a felszeletelés a ven
dég szeme előtt történjen.

A húshoz való külön mártásokkal (angol már
tás) csak akkor szolgáljunk, ha a vendég kívánja.

Ha a vendég csak olyan ételt rendel, melyet 
külön kell készíteni és előbb más ételt nem kér, a 
pincér mindig adja tudtára a vendégnek az elkészí
tés időtartamát, nehogy ez türelmetlenkedjen.

Ha a vendégnek poharat nyújtunk, azt mindig 
csak az alsó részén szabad megfogni, sohasem a 
fel&Ő szélén.

Ha véletlenül egy poharat a megengedettnél 
túltöltiink, ezt el kell venni és egv másikat kell 
tölteni.

Ha a főpincér, vagy üzletvezető felveszi a ren
delést, a kiszolgáló pincér mellette álljon azon cél
ból, hogy a rendelés ismétlését lehetőleg (‘lkerüljük.

Igen helyes az is, ha a felvevő a rendelést a vendég 
előtt ismétli:

A kiszolgáló pincér minden észrevételt, melyet 
a vendég tesz — legyen ez a konyhára vagy kiszol
gálásra vonatkozó — köteles közvetlen feljebbvaló
jának azonnal jelenteni, hogy ennek módjában áll
jon a vendégnek kellő elégtételt nyújtani, még mi
előtt ez az étteremből távozik.

A kiszolgáló személyzet kifogástalan ruházata, 
testi tisztasága is igen fontos, hanyag öltözetű 
pincér a vendég elé ne kerüljön.

A rendelést felvevő pincér az ét- és borlappal 
a kezében közeledjen a vendéghez és legyen ennek 
segítségére az étel és italnemek kiválasztásánál, de 
csak akkor, ha a vendég ezt jóindulatúlag^ el
fogadja, ellenesetben pár lépés távolságban várja 
a vendég felszólítását vagy rendelését. A pincér
nek legyen mindig elegendő ideje a rendelés felvé
telére és ne hagyja a vendéget egyedül.

A rendelés felvételénél könnyedén előrehajolva 
hallgassa a főpincér a vendég szavait és feltétlenül 
nyugodt és figyelmes legyen. Türelmetlenséget a 
vendéggel szemben még akkor sem szabad nyilvá
nítani, ha annak történetesen nagyobb elfoglaltság 
lenne indító oka.

Az emlékezőtehetség is egy igen fontos kelléke 
a pincérnek, mert egy szakszerűen és pontosan fel
vett rendelés nagy előnyt jelent a kiszolgálásnál.

A pincér az étkezési idő előtt tanulmányozza 
át az étlapot — a borlap tartalma fejében legyen — 
hogy a vendégnek kellő tanácsokkal szolgálhasson 
és minden esetleges kérdésére okszerű választ ad
hasson és főleg a házi különlegességekre tegye 
figyelmessé a vendéget.

A pincérnek ismernie kell a különböző ételek 
készítési módját és a hozzávaló köretek és mártá
sok minőségét és összetételét.

A ételeket a vendég baloldalán, míg az italokat 
jobboldaláról kell nyújtani.

A tálaló-asztalon mindig a legnagyobb rend és 
tisztaság uralkodjék, ott használt edényt;, étszert 
vagy asztalneműt összehalmozni nem szabad.

A felszolgálás végeztével minden edényt, fő
leg étszert, legyen ez használt vagy tiszta, el kell 
távolítani az asztalról.

Ha az asztalneműt ki kell cserélni (abrosz vagy 
asztalkendő), ebbe sohasem szabad szivarhamut, 
kenyérdarabot vagy morzsát belegöngyölni.

Visszamaradt ételeket nem szabad a vendég 
előtt félretenni, hanem az étteremből el kell tá
volítani.

Pincér sohase távozzon az étteremből anélkül, 
hogy valami használt edényt ne. vigyen ki magával.

Kenyérmorzsát vagy más maradékot nem sza
bad a földre szórni, hanem mindig asztalkefével 
vagy ennek hiányában asztalkendővel kell egy la
pátkára vagy tányérra söpörni s ily módon el
tüntetni.

Ha véletlenül étel vagy kenyér a földre esik, 
ezt; ne puszta kézzel, hanem csakis villával vagy 
kanállal vegyük fel.

Igen fontos, hogy a meleg étel kifogástalan 
melegen, a hideg étel pedig valóban hidegen kerül
jön az asztalra.

Ha a kiszolgáló személyzet az asztalok között

gyártása FRANK és BERQER
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kerül vendéggel szembe, úgy illedelmesen oldalra 
álljon es a lehető legtöbb helyet engedje a vendég
nek a továbbhaladásra, vendég sohasem lehet a sze
mélyzet útjában, csak az ellenkező eset állhat fenn.

A kiszolgáló pincér állandóan járjon a vendég 
asztala körül, sohase álljon egy helyen. Minden 
mozdulata ^figyelmességet és szolgálatkészséget 
áruljon el es ne legyen kiváncsi a vendégek egy- 
masközötti beszélgetésére.

A kiszolgáló személyzetnek a köhögést, tüsz- 
szentést, amennyire csak tudja, vissza kell tartania 
es ez akkor sem a pincérkendővel vagy az asztal
kendővel történjen, hanem csakis a saját tiszta 
zsebkendőjével.

Orrot fújni, köhécselni, fület, orrot vagy fogat 
piszkálni étteremben nem szabad.

Edényt vagy evőeszközt akár a vendég előtt, 
akár nem, sohasem szabad zajosan rakosgatni, ezt 
mindig a legnagyobb óvatossággal csendben kell 
kezelni.

Mellékasztalt nem szabad kiszolgáló asztalnak 
tekinteni, erre munka közben nem szabad edényt 
vagy étszert rakni még egy pillanatra sem.

Arról az asztalról, melynél a vendég helyet 
foglal, nem szabad soha bármilyen tárgyat is el
emelni anélkül, hogy a vendég engedőimét erre ki 
ne kérjük.

A pincérkendő mindig kifogástalan tisztán és 
összehajtva legyen a pincér kezében, ezt a kendőt 
másra, mint a vendég kiszolgálására használni nem 
szabad.

Számla csakis tálcán vagy ennek hiányában 
asztalkendővel borított tányéron nyújtható a ven
dégnek és a visszajáró aprópénzt is csak ily módon 
szabad visszaadni.

Aprópénzt a nadrág vagy mellényzsebből ki
venni és ezt az asztalra tenni előkelő étteremben 
nem szabad.

Mindez csak egy kis része annak, amit a sze
mélyzetnek tudnia kell és amire a vezetőségnek 
igen nagy súlyt kell helyeznie. Ezen szubtilitások 
ismerete, tudása és helyes alkalmazása teszi a szak
embert.

AZ O T T H O N
Báli beszámoló.

Hajdanában azzal mulattatták magukat az 
emberek, hogy megfogadták az álmoskönyv taná
csát: ujholdkor megcsörgették erszényükben a
pénzt, hogy sok pénzük legyen.

Ha bálunk pénzügyi eredményét tekintem, azt 
kell hinnem, a mi báli erszényünket is megcsörgette 
valaki, mert hogy a mai sanyarú viszonyok között 
hétezer egynéhány pengő tiszta jövedelemre tud
tunk szert tenni, igazán a csodával határos, mégha 
figyelembe vesszük is az álmoskönyv érdemeit, ak
kor is meg kell állapítanunk azt a régi igazságot, 
amely még ma is olyan igaz, mint száz évvel ez
előtt : pénz ha van, jó!

Ami bálunk erkölcsi sikerét illeti, hogy őszinte

legyek, egy kissé mögötte maradt a tavalyinak. Lá
togatottság dolgában csökkenést kellett megállapí
tanunk, amely egyrészt a rosszabbodott gazdasági 
viszonyokban, másrészt a kóros betegség (influenza 
járvány) voltak okozói.

Rendezőségünk épúgy, mint minden esztendő
ben, magaslatán állott vállalt kötelezettségének s 
nem rajta múlt, ha nem lepték cl tömegesen bálunk 
termeit. Áldozatkészség és figyelmesség tekinteté
ben elment addig a határig, ameddig elmehetett, 
anélkül, hogy jóléti intézményeink amúgy is meg
növekedett szükségleteit károsodás érje. Kötött 
marsrutával indult a bál megrendezésének, szem 
előtt tartván a legnagyobb takarékosságot. Lehet, 
hogy változatos nagy műsoros előadással vagy mu
tatvánnyal nagyobb látogatottságra tettünk volna 
szert, de ez mái1 fényűzés lett volna, a fényűzés 
azonban mindig sok pénzbe kerül, olcsó, régimódis 
szórakoztatások pedig ma már nem vonzanak. A 
vánkostáncok ideje rég lejárt, drága attrakciók 
rendezése felemésztené a báli jövedelmet. Mit ér a 
szép tál, ha nines benne semmi!

Megkíséreltük a cotillon-tánc. ,hölgy választás44 
felújítását, nem sikerült, pedig szép és praktikus 
szokás, divat volt, megkönnyítette a fiataloknak az 
egymáshoz való közeledést, finom társaságbeli for
mát adván a bemutatkozásra, épúgy, mint a fran
cia négyes, amely a szembe lévő pároknak nyújtott 
alkalmat, de különösen utolsó figurája, a „colon44 
az összes táncolóknak a megismerkedésre.

Engedtessék meg nekem, hogy báli beszámo
lómban egy kis korrajzot is nyújtsak olvasóimnak.

A tizenkilencedik század elején, anno 1813-ban 
Pesten a farsang leghíresebb báljait a Váci uccai 
„Hétválasztó Fejedelemben44 — „Sieben Kur- 
fürsten44, mint akkoriban nevezték (a mostani 
Korzó mozi) tartották meg. Pest lakosságának ab
ban az időben túlnyomó része német volt. Vendég
lőkben, kávéházakban a német szó járta, a pincé
rek is német szóval fogadták a vendégeket, retten
tően járta a „Herr von44 és a „Karrrrschamadiener44. 
Ezekről a dolgokról Gvaclányi is megemlékezik 
„Peleskei nótáriusáéban.

Divatos táncok a valcer meg a polka, a csár
dást a német sógorok szándékosan mellőzték, emiatt 
többször összeütközésbe kerültek a pesti jurátusok
kal. Vájjon vendéglős-bál volt-e ez időkben, alig 
hiszem, mert amint a krónikás feljegyezte, a tizen
kilencedik század elején mindössze 40—00 vendég
lős és kávés volt Pesten.

Társastánc kettő volt, a francia négyes, a 
vánkos-tánc, „Polsterl Tanz44, utóbbit inkább csa
ládi mulatságokon kultiválták.

Egy vánkos-táncot Vas Gereben pompás le
írásából ismerünk: „Járta a vánkos-tánc s amely 
kisleány előtt letették a vánkost, a térdelő legényt 
egy kis vonakodással bár, de mégis megcsókolta, 
neki sem esett fájdalmára, meg az urfi is azt mond
ta, hogy: delVzon jó volt, az anyák pedig mindent 
láttak, nem volt mitől megijedni. Haj, ma már ki
ment a módiból a vánkos-tánc, csak a csók van; ha
nem az a baj, hogy az édesanyák nem láthatják.

A mulatság világos virradtig eltartott, minden 
legénynek akadt táncosnője s azzal mulatgatott;

PALUGYAY borok és pezsgők
K ö z p .  irod a:  B udapest, VI., A n d rássy  úí 5 .  T e l e f o n

P i n c é s z e t :  B U D A F O K  
T e l e f o n  : J ó z s e f  33 6- 72 .

Aut ,  21 2 -8 3 ,  Au t .  292-19 .



iniTt akkor még a makkl'ilkól, inog' a piros dámái 
nőm voltók annyiszor kózbo ..

Ha visszatokintok a múltba, mint egy kopott, 
avult kaloiuláriumba, molvbon az ember a régi tör- 
tónotokot böngészi, oltiint eseményekre gondol. 
Ilyenkor úgy látja, hogy most is úgy van, mint oz- 
olőtl száz esztendővel, akkor is voltak furcsaságok 
ós vannak még ma is.

Hajdanában a nomos omborok összetörtök 
száz forint ára asztalt, üveget, hogodűt ós bőgőt, do 
mégsem adtak; mórt ő nomos ember, nőm tarto
zik volo!

)la is így van. sok nőm ad, mórt úgy gondol ja, 
nem tartozik volo. Hódig az ördögnek is szoktak 
olykor (talán kell is) gyertyát gyújtani. Hogy 
mindezek dacára mégis sikerült anyagiakban, bár 
kisebb összeget, mint a tavalyi, de erkölcsiekben 
nagyobbat gyűjteni, tisztán azoknak a jólolkű em
bereknek köszönhető, akik az irgalomért ós fele- 
baráti szeretőiért való osedezést megszívlelték ős a 
szii kö 1 ködő knok segít sőgóre síeltek.

Egyebekben a bál lefolyásáról már kedves 
írónő-társam megemlékezett, csak hézagpótl’ásul 
jegyzem ide, hogy bájos leánykája nagy ribilliót 
keltett a báli „majomsziget“ lakosai között, petre
zselyem krusításával váltságdíjat szedvén Ottho
nunk javára.

Alábbiakban közöljük azok névsorát, akik fe
lülfizetéssel gyarapították jóléti intézményeink 
alapját. Ezer bála és köszönet szegényedik nevében 
mindazoknak, akik akár csak egy mákszemnvi 
munkával vagy adománnyal hozzá járultak a si
kerhez. ‘ ' MALOSÍK KEIíEXr,

bálelnök.

A bál alkalmával jóléli intézményeink javára 
ft l ül I izei lek :

Zimmer Ferenc halkereskedc!mi rt. (>0 Pironcsák 
Antid 25. Nagy István 40 (iruber István *2r, Wagner 
'festvérek 100. Markovits Xánilor 20, 'Törley József és 
'Társa 1(1!!. Liltke L. 5(1. ( ’onl inent.al szálloda 5(1, Biró 
Dénes 32. Wagner Béla 40. Löld Mihály 20, Jakab Mi
hály 8. Huszár Jenő 20. Póseh Ferenc 30, Patz Aulai 
25, Kcszler Jenő IS. Borinál* 2. Dorogi László 20. Jankó 
(ívnia 2, Aminél* János 4 Ilkovits J. S. Milis András 
I'1 Saljai hie! 'Tivadar 100. Főpincérek Egyesülete 40. 
dr. Molnár Sz. Dezső 50 Holnh Rezső 40. Koppler Fe- 
nme 24. Kölniek 1!), Ilolzniann Lajos 22. (jollerich Ká
roly 15, Jajczay Xándor 8. Sláger Károly 20, Móróez 
Isi ván 10. Di Sandri Viktor IS Berta Gyula 14. Purob! 
Győző *20. Koeli Ferenc 15. Farkas Pál 30. Pap Kálmán 
->. I dvanly Lajos 3. Szabó Jenő *20. Bán József 8. Wér
nél* László 8. Schossberger Andorná 8 Zucker János 8 
Pumpa Karoly J, Xeiger Jakab 8 1. MarcbaI József 
2,\ dr. Klein Sándor \ lioyal szálloda 100. Fővárosi 
Serfőződc 20', Widder Geyza igazgató 20. Szegő Pál 
vezérigazgató 80, Twei.sser Ferenc 8. Gumid Károly 
>" Tliéil, Berndorfi gyár 42 Werbőczy La.josné 0. Kzo- 
doinka György 12. Lei;- I í>zló 12. Hoffer Ferenc 4 
Schwarlz Gyula 1*2, Meindi Pl. 4t' X. X. Szeged 12,

Kclnvartz Miklós 13. Bucsinszky Lajos 22. I lm László 
5, Ruisz Imre 10. Blasehka János 40. Balog J. Bélám* 
ÍO, Kiss László 50. Bállá József 20. Patai Lajos 20. Bes- 
senyéy Ferenc 20. Magyar Mezőgazdák 120. Wernei 
Henrik 15. Patai Pál 10. Kziics József 10, Bandi József 
35. Moser József 20, Szállodaportások Egyesülete 50, 
Démusz János 40. Idegenforg. száll. rí. 20. Aulotaxi ;>0, 
Vuvrek János 3, özv. Kitinéi* Mihályné 24. 'I ory György 
8, Gliick Frigyes 120. Wagner Testvérek (>. Lanfer Vil
mos 8, Reigl Gy. Béla 10, Molnár Pál 15, Kemsey Józset 
*20, Wagner, Wernei* és Kchleiehner 40, Nagy es Eiclmer 
100. Sípos Benő 28. Szlávok Károly 25, Keresztes Ede 
50, Major János 8. Kellormayer József 1 5, W urglils 
Vilmos 28, Lakatos József 8, Póseh Samu 15, Pósoh Ká
roly 18. Andorffy József *20, Bánni János 40. Western! 
szálloda 8, László József Győr 15. Bodó Lajos Salgó
tarján 25, Wilhurger Antal 20, Keszey Vince 80. Szent 
Gellérl gyógyfürdő és szálló 4110, Vendéglősök Beszerző 
Csop. Rt. löd, Konta Jenő igazgató 10. Ott Mihály 7, 
Szilágyi Árpádné 10, Bán Ferenc 27. Janaus János 10, 
vitéz Német újvári Vilmos 20. Mnyer Antal 1*2, Szayer 
György 10, Kotonczek György 10, Kovallsik Sándor20, 
Polgári Serfőződe 401), Tószeghy Emil vezérigazgató 
120, Pátria borkereskedelmi rt. 50. Francois Lajos 201), 
Petanovics Józsefné 50, Szerencs burgonyakereskedő 
20, Szita Lajos 100, Csörgils Lajos 40. Vendéglős Ipar
társulat Székesfehérvár 40. 'Tárgyik Lajos 25, G Ibisei* 
János 20, Göttler László 20, Kapeller Mihály 15, Wendl 
István 10. Máékor és Társa 20, László Gyula 20. Fischer 
Miksa 20, Sclnvetz István 50. Nagy Ignác 30, Klein Já
nos 20. Bánlaky Géza igazgató *20, Póseh Rezső 12, Lu- 
kács Sándor, Szolnok 10. Horváth István 100, Pázsy La
jos és Károly 20, Pontz J. 20. Narday Gyula 20. Reinisch 
Xándor *21), Spelter Henrik 15, Borostyán Lajos 10, Nagy 
József. Salgótarján 30, llölle Márton 20, Véder Lajos 
2‘*. Sebestyén Lajos *20, K<*tt(*i* József 20, Royal étterem 
és kávéház 20, Jcney Vilmos, Kecskemét *20, Izsák Mi
hály 12, Steinboisz József 12. Siegel József 5, Rák 
György 12. Heintzl Jakab 20. Mayer István 15, Malosik 
Róbert 25, Pumpa Ferenc 50, Sehwarz Ármin 10. Selmld 
Rezső 15, Quittner Miksa 20. Púnk János 12, Horváti*. 
Lajos itt, 'Tőkés Géza 12, Püspöki uradalmi bérpince, 
Vác KM), Pál János 20. Gliick E. János 50, Pelezmaun 
Ferenc 50, August E. József 2 . Guttenberger Antal 20, 
Pulnoki István 10, Schmidl János 100, özv. Schrettnei* 
Mártonná 12. Illits Gyula 30, Első Magyar Részvény- 
serfőzöde Rt. Ki8l), Reinei* Mór 20, Winter Hermáim 12, 
Metropole szálloda 10, Mátrai István. Győr 10. Szent 
Gellérl gyógyfürdő szálló ÍOO Katzenberger József 5, 
Kozma Testvérek Rt. 12. Magyar Agrár és Járadék- 
bank GO, Weingruber Ignác 3“, Xémet.h Aladár 20, Koós 
Bálint 12, Potzmann Mátyás 40. Miklós Mihály 25, Zir- 
kelbaeh Ernő vaskeresk. 20. Steiner Henrik 12, Mar- 
sehal József 10, Geller Mihály 100, Hiittl Tivadar 40, 
S z í v ó s  Zsigmoml 50, Bandi Ferenc 20. Wagner Jenő 25. 
Kuehtics J. Pál 12. Pados József 20 pengő.

KOLÉNYI KORNÉL
KONZERVGYÁR, BUDAPEST

Cói/ alapítva. 1879. ■*. Telefon: Aut. 800—50.
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HIVATALOS ["JGYEK
Szerkeszti: H u c sk ó  M ih á ly  titkár.

„Uzsoravétség" és „borhamisítás”
címén elitéit vag’y ilyen címeken eljárás alatt álló kar- 
társainkat ismételten felhívjuk, hogy jelentkezzenek 
elnökségünknél, hogy részükre amnesztiát kérhessünk. 
Az igazságügyi miniszter úr nem zárkózik el méltá
nyos esetekben a kegyelemadás elöl; a bortörvény tár
gyalása során maga a földművelésügyi miniszter úr is 
beismerte, hogy a régi törvény túlszigorúsága miatt 
sokan ártatlanéi bűnhődtek.

Minthogy kegyelmet csak konkrét esetben és csak 
egyes személyekre lehet kérni, múlhatatlanul szüksé
ges, hogy az érdekeltek nálunk akár személyesen, akár 
írásban mielőbb jelentkezzenek.
A szállodai szakosztály
február 21-én tartotta rendes havi ülését M a r e n c i c h 
Ottó elnöklete alatt.

Miután az elnök üdvözölte a megjelenteket, az ülést 
megnyitotta. Meleg szavakkal mondott köszönetét a 
szakosztálynak azért a bizalomért, amellyel a szakosz
tály elnökévé választatott. Dr. S t r a n s z  Vilmos v i
szont M. a r e n d e l i  Ottó elnököt üdvözölte abból az 
alkalomból, hogy a szakosztály elnöki székét elfoglalta. 
A kartársak legnagyobb támogatását ígéri az elnök 
munkájához.

A továbbiakban M a r c i i é i  eh Ottó elnök meleg 
szavakban emlékezett meg P a l k o v i c s  Ede szakosz
tályi elnökről, akinek emlékét jegyzőkönyvileg örökí
tette meg a szakosztály, egyben felállással adta tanú- 
jelét gyászának.

A napirendre áttérve, a szakosztály M a r e n c i  c h 
Ottó elnök javaslatára egyhangúlag elhatározta, hogy 
belép tagként a H o t e 1 A l i i  a n c e egyesületbe. Majd 
dr. S t e i n  Sándor terjesztette elő az idegenforgalmi 
járulék felosztására vonatkozó javaslatát. N é m e t h  
Aladár azon véleményének adott kifejezést, hogy az 
idegenforgalmi járulék szedésének nincsen jogalapja, 
tudja azt, hogy az ipartestület meg is felebbezte az 
idegenforgalmi járulékot, de hogy a felebbezésre vá
lasz is érkezett volna, arról nincsen tudomása. A szak
osztály az idegenforgalmi járulék szétosztására vo
natkozó javaslat felülvizsgálására végül egy bizottsá
got küldött ki, amelynek tagjai lettek: K a l l ó s  Ist
ván, B á n 1 a k y Géza, N é m e t h Aladár, dr. S t r a u s z 
Vilmos.

A szakosztály ezután áttért a „garni“ szállók kér
désének rendezésére. Az elnök indítványára a szakosz
tály elhatározta, hogy gyökeresen fogja rendezni a 
„garni“ szállók kérdését s érintkezésbe lép a belügy
minisztériumnál is e tárgyban.

Dr. S t e i n  Sándor a szállodai házadó ügyében tett 
előterjesztést. A szakosztály felhatalmazta az elnöksé
get, kérje a pénzügyminisztériumtól a házadéval kap
csolatosan, hogy a két fokon elintézett felebbezések 
behajtása fölfüggesztessék, a kivetéseknél vegyék fi
gyelembe a foglaltságot, egyben írjanak le a kiveté
seknél 2(1—25%-ot.

A bejelentőlapok díjaival kapcsolatosan a szakosz
tály elhatározta, hogy kérni fogja a régi törvényes 
r mdolkezések alapján a bejelentőlapok díjainak eltör
lését. amennyiben pedig a kérés nem volna teljesíthető, 
legalább a díjmérséklést. Miután N é m e t h  Aladár 
felhívta a szakosztály figyelmét az ez év augusztusá
ban Berlinben rendezendő reklám-kiállításra, melynek

résztvevőit Budapestre is meg lehetne hívni, valamint 
felhívta a szakosztály figyelmét arra, hogy eszközöljön 
ki a fővárostól olcsóbb ipari áramszolgáltatást, a szak
osztály foglalkozott még a szállodai szobaárengedmé
nyek határának kérdésével.

Több kisebb ügy elintézése után az ülés véget ért.

A közgyűlés határozatainak végrehajtása.
Amint múlt számunkban beszámoltunk, közgyűlé

sünk határozatot hozott a z o n e j o g d í j a k  kivetésé
nél szenvedett sérelmek orvoslására és ezzel kapcso
latban a v i g á i  m i a d ó eltörlésére.

Ezen határozatok értelmében terjedelmes memo
randummal fordultunk a kereskedelmi miniszter úr
hoz, hogy rendeleti úton szabályozza a zenejogdij 
ügyet. Minthogy a szerzői jog védelméről szóló 1921: 
LIV. te. 57. § azzal szemben állapít meg konzekvenciá
kat, akik zeneművet a szerző beleegyezése nélkül „elő
ad vagy előadhat.”

A vendéglős sem az egyiket, sem a másikat nem 
teszi. Előad a zenész és előadat a vendég, aki esetleg 
védett zenedarabot huzat a zenésszel. A törvény helyes 
értelmezése mellett tehát a vendéglős zenejogdijjal 
terhelhető nem volna.

Másrészről a törvény a kötelezettek sorrendjében 
előbb az előadót említi, amiből az következik, hogy a 
zenejogdij elsősorban a zenészen követelhető. Téves 
joggyakorlat alapján mégis a vendéglős felelőssége 
azon érthetetlen s igen gyakorlatias indokolással álla
píttatott. meg, hogy a zenjogdij a zenészen nem hajt
ható be.

Két okból is helytelen ez. 1. mi köze a vendéglős
nek a Zeneszerzők Szövetkezete követelésének behajtá
sához, avagy be nem hajthatóságához? 2. a zenészek
nek is van egyesületük s minthogy csak az általuk be
kebelezett zenészek alkalmazását kívánják, igy ez egye
sületnek módja van tagjait törvényszerű kötelezettsé
geik teljesítésére bírni és a zenész igazolványában tün
tesse föl, hogy az, mint jogdíjat fizető, jogosított vé
dett darabok jászására.

Bár ezek után kétségtelen, hogy iparunk a zene
jogdij fizetésének kötelezettsége alól a törvény helyes 
értelmezésével a joggyakorlattal szemben mentesíten
dő volna, mégis rá kell mutatnunk arra a sérelemre 
is, hogy a jogdijak nagysága nincs hatóságilag meg
állapítva. íg y  az ipar teljesen ki van szolgáltatva a 
Zeneszerzők Szövetkezete túl követeléseinek, amit sú
lyosbit az, hogy évről-évre magasabb jogdijat követel
nek, ami által iparunk terheit lényegesen emelik.

A szedhető jogdij hatósági úton volna szabályozan
dó már azért is, mert ha a vendéglős nem fizeti meg 
a követelt díjat, jogbitorlásért perelik s mint egy na
pokban hozott Ítélet illusztrálja az eredményt: a 24 
pengős peresített jogdij megítélésénél 325 pengő per
költséget kellett a vendéglősnek fizetni.

N ö s n e r
Pezsgő és habzóbor
Budapest, VIII, Salétrom u. 3. Tel.: J. 328-21.

Schmidt Viktor és Fiai
Budapest, IX., Márton ucca 34.
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Iparunk annyi állami és községi teherrel kiizkö- 
dik, oly nehéz helyzetben van, hogy a törvényes köte
lezettségének is alig tud eleget tenni, méltánytalan 
tehát, hogy akkor ilyen, iparunkat meg nem illető ter
heket legyen kénytelen viselni a törvény téves magya
rázata alapján kialakult gyakorlat miatt és anélkül, 
hogy a jogosulatlan igénnyel vagy túlköveteléssel 
szemben tényleges védelme lenne.

Ezen memorandummal egyidejűleg a székesfővá
ros tanácsához fordultunk azzal a kéréssel, hogy ve
gye a vigalmi adóról a konjunkturális időben hozott 
határozatát revízió alá s ez alkalommal a vendéglőket 
hagyja ki a vigalmi adót fizetni kötelesek közül. Ez uz 
adó különösen nagyon terhes és méltánytalan azon kis 
helyeken, ahol csak alkalommal, a hét egy-két napján 
van zene. Egyébként is a vendéglők által beszolgálta
tott vigalmi adók évről-évre csökkennek, ami nemcsak 
annak a jele, hogy üzleteink forgalma ijesztő mérvben 
csökken, hanem azt is tanúsítja, hogy mindinkább 
apad azoknak az üzleteknek a száma, amelyek nagyobb 
forgalom elérése érdekében eddig zenével próbálkoz
tak. A székesfőváros a vendéglőkből nemcsak vigalmi 
adó útján biztosít magának jövedelmet, így a főváros
nak is érdekében áll, hogy megszüntessen olyan ren
delkezést, amelyek a jövedelmet csökkentik.

Reméljük, hogy beadványainknak meg lesz a sikere.
A X. kér. választm ány
lebruár 7-én tartotta rendes havi ülését, amelyen B u l 
l á i  Károly, adóközösségünk titkára is rászívott. 
L e i m  é t t é r  Ferenc elnök beszámolója, után B u l l á i  
Károly ismertette az adóközösség eddigi működését, 
eredményeit s közölte, hogy f. é. május 1-én a második 
évi csoport alakul meg s buzdította a résztvevőket, 
hogy lépjenek be és ismertessék a feltételeket a kar
társak között. Azután az aktuális sérelmek megbeszé
lése következet. így szó volt a batyuzók borcsempé
széséről, a borkereskedők kicsinyíteni árusításáról, a 
vámkihelyezésről stb. Mind olya n dolgok ezek, ame
lyeknek részletes megbeszélésére alkalmilag visszaté
rünk.
A tagsági díjak beszedésének uj rendje.

A február 8-án megtartott közgyűlés tudvalevőleg 
megváltoztatta a tagsági díjakat, az alsóbb fokozatok
ban némileg csökkentettük azokat, ezzel szemben, hogy 
az egyensúly megmaradjon, a nagyobb üzemek tagsági 
díját mérsékelten emeltük.

A beszedés eddigi módja tagtársainkra kényelmet
len volt. Egyszer akkor jött a pénzbeszedő, amikor a 
tulajdonos nem volt otthon, máskor pedig, amikor na
gyon el volt foglalva. A folyó évtől kezdve a beszedést 
;.ostntakarék útján fogjuk végezni. Minden tagunkat 
névre szóló levélben kérjük fel, hogy az 1929. évi tag
sági díját, valamint az esetleges hátralékot a felszólí
táshoz csatolt csekkbefizetőlapon fizesse be. Tagtár
sainkat így se portó nem terheli, időhöz sincs kötve a 
fizetés, mindenki akkor tesz eleget kötelezettségének, 
araikor, a felhívás kézhezvétele után 8 napon belül, az 
neki a legalkalmasabb.

Ipartestületünk felesleggel nem rendelkezik, így 
kérjük m. t. kartársainkat, hogy a hozzájuk érkező 
leveleinket szi vesked jenek figyelemre méltatni s fel -

Több előkelő 
étterem szállítója

csősz. és kir. udvari szállító

3IMON IMRE
mészáros 
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hívásunknak lehetőleg nagyobb késedelem nélkül te
gyenek eleget, a felszólító levelekhez csak egy csekk- 
befizetőlapot csatolunk. Ez nem azt jelenti, mintha 
most egyszerre kellene az egész évi tagsági díjat be
fizetni. Akinek megfelelőbb, azontúl is fizetheti ne
gyedévi részletekben. A következő befizetésekhez az 
ipartestületnél csekklapot kaphat, de ilyet készséggel 
küldünk postán is.

A felszólító levél és befizetőlap félnél maradó ré
sze nyugtául szolgál, úgy hogy külön nyugtát senki
nek se küldünk.

Reméljük, hogy m. t. kartársaink ezt a lényegesen 
kényelmesebb s az ipartestületre nézve jelentősen ol
csóbb beszedési módot kellő megértéssel fogják fogadni 
s támogatni fognak minket abban, hogy az új rendszer 
minden zökkenő nélkül menjen át az életbe.
A szolnoki ipartársu lat jubiláns közgyűlése.

A szolnoki szállodások, vendéglősök, kávésok és 
koresmárosok ipartársulata, ez évben ünnepli eredmé
nyekben gazdag fennállásának tizedik évfordulóját. A 
jubiláns ünnepség alkalmából az ipartársulat március 
6-án díszközgyűlést tart. Erre az ünnepélyre meghívtuk' 
a vármegye, a város notabilitásait, akik mind öröm
mel ígérték meg, hogy az ünnepély fényét megjelené
sükkel emelni fogják. Természetesen meghívták az or
szágos szövetséget, valamint ipartestületünket is, az 
elnökség csaknem teljes számmal vesz részt a társegye
sület emlékünnepén.

W e s t k o r  István elnök érdeme, hogy ezt az ünne
pélyt ily fényes keretek közt ülheti meg a szolnoki 
ipnrtársulat. A lefolyt tíz esztendő minden eredménye 
az ő céltudatos munkájának köszönhető. Ö az össze
tartó kapocs a kartársak között, ő ápolta híven a tes
tületi szellemet, fejlesztette az egyetértést, fokozta az 
erők egyesítését. Kevés vezető állhat elő nyugodtabban 
n beszámolóval, mint W e s t  b o r  elnök, aki a díszgyü- 
lésen elő fogja terjeszteni a tizesztendős öntudatos 
munka történetét.

A jubiláns közgyűlés tárgysorozata:
1. Elnöki megnyitó os a vendégek üdvözlése.
2. A tíz év történetének ismertetése.
11. Évi jelentés.
4. Az 1928. ovi zárszámadás előterjesztése, a vagyon

mérleg* bemutatása es a felmentvény megadása.
5. Az 1929. évi költségvetés előirányzata.
(5. A körök és kaszinók italmérési engedélyének 

szabályozása. Előadó az ipartestület titkára.
7. Az elnökség és a tisztikar lemondása.
8. Korelnök, körjegyzők választása és a tisztikar 

megválasztása.
9. Esetleges indítványok.
igen fontos kérdés főleg vidéken a körök és kaszi

nók italmérési engedélyének a szabályozása. A sére
lem abban áll, hogy amíg az adóterhekkel sújtott ipa
rosokul záróra altul korlátozzák a kereseti lehetőségek 
terén, addig a körök és kaszinók minden korlátozás 
nélkül tarthatják nyitva üzletüket. Ezen az anomálián 
segíteni kell vagy a záróra megfelelő és egyöntetű sza
bályozásával. vagy a körök és kaszinók italmérési jo
gának megszüli ütésével, vagy nagyfokú korlátozásával.
A kontárok ellen.
beadót! feljelentéseinket a kerületi elöljáróságok kése
delmesen intézik el, dacára, hogy a május havában ki
bocsátott kereskedelemügyi miniszteri rendidet a so
ronkívüliségei rendelte el.

Ez ügyben annak idején K e s z e y  Vince elnök 
R i p k a  Ferenc főpolgármesternél járt, akit megkéri, 
hogy utasítsa az illetékes fórumot arra, hogy ezen
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ügyekben beadott r<*l ,j el (in t éseket gyorsan intézzék cl. 
Hiába ugyanis a jó rendeld, ha azt nem hajtják végre.

Most R i p k n  Ferenc főpolgármester arról értesíti 
az elnökséget, hogy az ipartestület m é l t á n y o s  ké
résére felhívta a tanács figyelmét és felkérte, hogy a 
törvény és rendeletek pontos végrehajtása iránt intéz
kedjék.

A székesfőváros tanácsa ISI.4Í>7—1928. V. számú hatá
rozatával utasította a kerületi elöljáróságot, hogy a 
kontárok ellen a büntető eljárást soronkiviil tárgyal
ják le s ítélethozatal után az esetleges felebbezéskor 
azonnal terjesszék fel az iratokat.

A D Ó K Ö Z Ö S S É G
AKIK KÉTSZER RÓTTAK LE FORGALMI A DÓT,
1928. november havában bélyegben és az adóközös
ségnél, azok Írásban jelentsék, hogy bélyegben mi
lyen összeget ragasztottak forgalmiadó könyvükbe, 
hogy annak vissza fizettetését kieszközölhessük a 
j)é n zii g y igaz ga t óság ná l.

Jelentés az adóközösség harmadik 
negyedévi működéséről.

TISZTELT TAGGYŰLÉS!
AZ A MOZGALMUNK, amelyet a Magyar 

Szállodások és Vendéglősök Országos Szövetsége 
m. é. októberi nagygyűléséről kiindulóan kezde
ményeztünk az étkezéssel kapcsolatos forgalmi- és 
fényűzési adó eltörléséért, természetszerűen még 

nem vezethetett eredményre.
Memorandumunk, amelyet a legszélesebb kör

ben terjesztettünk,' megtette hatását mindazoknál, 
akiknek az ügy hatáskörébe tartozik; mindazoknál, 
akik e terhek súlyát érzik. Memorandumunk érvei 
megerősítették azt a mozgalmat, amely a forgalmi- 
és a fényűzési adók ellen az ország közvéleményé
ben mind szélesebben és mind mélyebben gyűrűd 
zik. A napi- és a szaksajtó szintén felkarolta törek
vésünket, s két alkalommal úgyszólván kivétel nél
kül foglalkoztak azzal. Sőt újabban más, igen te
kintélyes testületet is megszólaltatott: a Magyar 
Országos Kereskedelmi Egyesülés az elmúlt he
tekben magasnívójú ankéten kritizálta a magyar 
gazdasági életet bénító antiszociális adónemeket, a 
forgalmi adózás mai rendszerét, a fényűzési adó 
zás súlyos mértékét.

Továbbá ép‘ ezen adóügyi ankét résztvevői e 
problémákat bevitték a székesfőváros törvényható
ságába, annak pénzügyi bizottságába. Reméljük, 
hogy onnan addig nem is fog már kikerülni, annak 
tárgysorozatán mindaddig ott marad, amíg ered
mény nem lesz.

A székesfőváros törvényhatósága pénzügyi bi
zottságának egyik (* havi ülésén Vértes Emil fel
hívta a tanácsot, hogy ép ágy, mint békeidőben 
tette, a főváros hatósága és vezetősége a kormány
nál vesse latba szavát, hogy az arra hivatott ka
marák és más érdekképviseletek komoly adatok
kal alátámasztott kérelmeit végre-valahára mél
tassa a kormány kellő figyelemre és a forgalmi 
adózásban az egyedül helyes és igazságos rend
szert, az egyfázisú rendszert léptesse életbe.

Ugyanezen az ülésen az OMKE adóanketje
nek elnöke, Glüeksthal Samu felsőházi tag is fel

szólalt, aki a forgalmi adó elleni érvekből nem azt 
a konzekvenciát vonja le, hogy ezt a különben tel
jesen antiszociális adónemet szüntessék meg; ilyen 
javaslatot majd csak akkor lehet előterjeszteni, ha 
annak pótlására más megfelelő javaslatot tudna 
valaki tenni . . .  de aki ismeri a külföldi helyzetet, 
az tudja, hogy rajtunk és Románián kívül nincs 
ország, amely ilyen magas nívón tartaná az álta
lános forgalmi adót.

A luxus-forgalmi adót pedig, mondotta, to
vább Glüeksthal, már mindenütt eltörlik. Eltörölte 
Németország, Csehszlovákia az idén törli el; min
denütt megvan az igyekezet, hogy eltöröljék, mert 
ahol nem törlik el, az az ország diszparitásba jut 
azokkal az országokkal szemben, amelyek el
törölték.

Felsőházi beszédéből idézte az osztrák pénz
ügyminiszter azon nyilatkozatát, mely szerint jól 
tudja, a luxus-forgalmi adó csökkentése azt jelenti, 
hogy Ausztriából más szomszéd országokba egy 
láthatatlan export indul m eg...

Ha a magyar gazdasági élet válságos helyze
tét vizsgáljuk, az okai között ott találjuk ezt a 
diszparitást, amely köztünk és a szomszédos álla
mok között mutatkozik a fényűzési adózás tekin
tetében.

Beszédét azzal fejezte be, hogy ha nálunk a 
forgalmi adó eltörlésének időpontja még nem ér
kezett meg, annak az ideje azonban megérkezett, 
hogy a rendszeren változtassanak. . .  és ezért a ta
nács kezelje komolyan azt a kérdést, amely az egy
fázisú forgalmi adó behozatalára vonatkozik és 
nagyon jól teszi, ha minden egyes alkalommal ezt 
szóbahozza és a kormányt ebben az irányban meg
felelően informálja. (L. Fővárosi Közlöny 1929. 
évi 10. számát.)

íme, memorandumunk eddigi hatása!

A forgalmi adózás egyfázisú rendszere, amely 
a magyar gazdasági élet legáltalánosabb követe
lése, az árút adózás céljából elindulásának helyén 
fogja meg, tehát egyszeresen szedi érte a forgalmi 
adót, ellentétben a mai rendszerrel, amely azon az 
úton, amelyen az árú a termelőtől a fogyasztóig 
eljut, minden változásnál, minden cserénél, vásár
nál megadóztatja az árút, elmondhatjuk, hogy át-
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lúgban ötször-liatszor rója meg 2cf  -os adóval, a 
mely ilyen módon nem .10—12%-kai drágul meg, 
liánéin, minthogy mindig magasabb alap után 
adózzák, jóval magasabban.

A fényűzési adózásnak a gazdasági életre gya
korolt karos hatása általánosan ismert. Ez nem
csak elméleti megállapítás, hanem gyakorlati tény. 
Legtöbbször nem is a fényűzést, hanem a kultúrált 
élet szükségleteit rója meg teherrel. Legantiszociá- 
lisabb, legellenszenvesebb vonása, hogy az étke
zést, tehát az élet egyik leküzdhetetlen, primér 
szükségletét is terheli. Kétségtelen, különösen az 
utóbbi vonatkozásokban, történtek enyhítések, 
azonban a gyakorlati pénzügyi politikánknak el 
kell már jutni arra a belátásra, hogy a fényűzési 
adóztatással, amíg állampénzügyi szempontból 
vele élni szükséges, a valódi fényűzést sújtsa s ne 
az élet oly szükségleteit rója meg, amelyek semmi
képpen sem vonhatók a fényűzés fogalma alá: az 
étkezést.

Előző jelentésünkben beszámoltunk a fénv- 
űzési adózásnak mai európai állásával, főképpen a 
mi szakmánkat illetően.

Ezen a téren a legmerevebb, a legellentmon- 
dóbb a magyar fényűzési adózás; fönttartásának 
létjogosultsága immár nincsen, mikor a vámnál 
(déligyümölcs, külföldi borok, likőrök, pezsgők, 
befőttek, sajtok, stb.), a gyártás helyén (a drágább 
borok, pezsgők, cukrászsütemények, befőttek stb.) 
egyszer már megróják az u. n. luxus-cikkeket 
13—20%-os fényűzési forgalmi adóval. Igaz, hogy 
ezen esetekben ,10%-os visszatérítést engedélyezett 
a pénzügyminisztérium, mely engedély a kétszeri 
adózás orvoslására szolgálna. Azonban ez a vissza
térítési engedély teljesen illuzórius az adóközösségi 
tagoknál, mert tagjaink vele nem élhetnek; így két
szer adóznak. Éppen ezért kértük a pénzügymi
niszter urat, hogy a fényűzési adófizetés alól az 
adóközösségi tagokat mentse föl.

Általában azok a tárgyi és erkölcsi érvek, ame
lyeket az étkezést terhelő adózás ellen felhoztunk, 
megcáfol hatatlanul ezen adózás ellen bizonyíta
nak, azok megszüntetésre valóban megértek!

Mozgalmunkat tehát továbbra is: a teljes
eredményig ébren fogjuk tartani.

Az elmúlt három hónap alatt a II. (féléves) 
pótcsoport, továbbá a f. é. január 1-étől kezdődően 
,iz újraminősített szállodai éttermek csoportjának 
megalakítását, adóik megállapítását végeztük.

Mindezzel január hó végéig készültünk el. ágy 
hogy most valamennyi csoportunkkal rendben va
gyunk.

A felszólaló-bizottság, mely a székesfővárosi 
pénzügyigazgatóság részéről delegált dr. Országi. 
Sándor űr elnöklete alatt f. hó 1.1.-én tartotta meg 
ülését, amelyen a II. csoport 22 tagjának felebbc- 
zését tárgyaltuk le. A felebbezéseket, méltánylást 
érdemlő és jogos esetekben némi csökkentéssel, 
közmegnyugvásra intéztük el. A leengedett összeg 
hat hóra 1.594 pengőt tesz ki. Három felszólalás 
függőben mar-adt.

Az újraminősílett szállodai éttermek csoportja, 
amely 8 tagból áll. minthogy a kivetés r.iapjám 
szolgáló összeget előzetese!'1 bemutattuk, felszóla
lással nem élhetett, de nem is óhajtottak élei.

Az alakuláskor megválasztod „irtéző-bizod 
ság“, tekin etlcl, hogy annak csak egy tagja lett 
adóközösségi ik tagja, nem funkcionálhatott,

Azonban előfordultak oly ügyek, amelyeknek el
intézésére nem tartottuk magunkat egyedül illeté
kesnek, ezért a felügy elő-bizottságot hívtuk össze 
havonta egyszer és az elé terjesztettük a felmerült 
s nem adminisztratív vonatkozásé ügyeket ^hatá
rozat végett. A felügyelő-bizottság elé vitt ügyek 
zöme főképpen a nyáron jobb üzlotmenetelű kar
társaink azon kérelmei voltak, hogy a téli forga
lomcsökkenésre való tekintettel részben vagy 
egészben engedjük el adóikat. Ezeket a kéréseket a 
felügyelő-bizottság fedezet és alap hijján nem 
tudta teljesíteni már azért sem, mert az adókive 
tésnél nem érte a kérelmezőket sérelem, hanem az
által, hogy az egész évre esedékes adóösszeget 12 
egyenlő részben vetettük ki, a jobb bevételű nyári 
hónapokra aránytalanul kevés volt, a gyengébb 
forgalmú téli hónapokban viszont terhessé vált az 
évi adóösszeg V12 része. Több előrelátó tagtársunk 
ez ellen úgy védekezett, hogy nyáron többet, vagy 
amint most is történik, téli hónapokban önként ma
gasabb összeget fizet, hogy így mentesítse magát 
a rosszabb időkre.

Mindenesetre ezt a tanulságot a következő évi 
újjáalakuláskor hasznosítani fogjuk: a. lehetőség 
szerint az adókivetésnél tekintettel leszünk ezekre 
a nehézségekre.

Sajnos, a fizetési nehézség mindjobban mutat- 
kozik, általában a tagok zöme rendesen teljesíti 
fizetési kötelezettségét, bár van egy-egy tagtár
sunk, akinek magatartása kifogásolható.

Következő ülésünk már az összes csoportjaink 
felszámoló ülése lesz. Ugyanis mind a három cso
portunknak f. é. április 30-án jár le a tagsági ideje. 
Az elszámolás előkészítő munkáit már is megkez
dettük s reméljük, hogy május végére mindennel 
készen leszünk. Igen örülünk, hogy tagjaink zö
mének megértő támogatásával, de a mi lelkiismere
tes és gondos kezelésünk eredményeképpen is a 
tartalékolt 12V -os összeget talán csak 1—2%-os 
veszteség levonásává 11 esz 111 ód un k ha n tagjain k nak 
készpénzben visszafizetni. Bízunk benne, hogy e 
nehéz három hónapban nagyobb veszteség nem ér 
bennünket.

Még bejelentjük, hogy bevételeink és kiadá
saink a szokott keretekben mozognak. Kiadásaink 
ugyan egy kicsit emelkedtek, mert a második év 
szükségleteire kell előlegeznünk.

A legutolsó, február 15-én kelt bankelszámolás 
szerint az anyacsoportnak 50.895.20 P, a TI. cso
portnak 5431 P, végül a TIT. csoport számláján 
1704.30 P egyenleg mutatkozik.

Végül bejelentjük, hogy a Magyar Szállodás 
és Vendéglős február hó 15-iki számában kibocsá
tójuk felhívásunkat a második évi adóközösségi 
csoport, megalakítására,. A taglétszám gyarapítá
sára mindent cl fogunk követni, szóval és írásban 
megkeressük ipart esi ideiünk összes tagjait, buz

dítván a belépésre. Tagtársainknak is megküldjük 
a belépési nyilatkozatokat és a forgalmi statisztikai 
ívet s nemcsak azt kérjük, hogy a maga személyé-

f te in er  és fs im per
szobafestők, mázolok, disz- <?s templomfestők 

B u d a p e s t  I X  t f f f ö i  ú t  57.
Telefon : József 306’—20.
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vol újítsa meg tagságát, hanem az adóközösség ke
retem kívül álló kartársainknak ajánlják a belé- 
pést. Ne felejtsék el Tagtársaink, minél többen le
szünk, annál nagyobb a kedvezmény. Mi a magunk 
részéről teljesen fölkészültünk az alkura, mert a 
pénzügyminisztériummal minden körülmények kö
zött honoráltatni törekszünk az elmúlt év forga
lomesését.

Budapest, 1929. február 15-én.
Bullái Karoly Bandi Ferenc

titkár. elnök.
Ip a r tes tü le tü n k  és adóközösségünk
minden egyes tagjának megküldtük az adóközös
ség 11. évi csoportjába való belépéshez szükséges 
nyomtatványokat.

Ez alkalommal tisztelettel felkérjük kartársa
inkat, hogy a nyomtatványokat aláírva, kitöltve, 
mielőbb küldjék vissza nekünk.

Külön fölkérjük azon adóközösségi tagtár
sainkat, akik az előírt könyvelést vezetik üzleti be
vételeikről, a kért adatokat lehetőség szerint egy 
héten belül küldjék mea*. hogy alaposan földolgoz
hassuk azokat.

Ne felejtsük el: minél pontosabb adatszolgálta
tással és minél magasabb taglétszámmal lesz csak 
módunk nagyobb engedményt elérnünk, azért min
den budapesti vendéglős lépjen be az adóközös
ségbe! Tisztelettel az elnökség.
Az adóügyi sérelmek
orvoslása érdekében tudvalevőleg a d ó k ö z ö s s é -  
*»• ii n k az országos szövetséggel karöltve emlékiratot 
terjesztett a kormány elé s felkérte a Szövetség vidéki 
osztályait, hogy az akció sikerét saját hatáskörükben 
is előmozdítani szíveskedjenek. Megkeresésünket min
den szakosztály teljes megértéssel fogadta s eljárt a 
helyi hatóságok vezetőinél, a kerület képviselőjénél, a 
törvényhatóság főispánjánál, a vármegye alispánjánál, 
polgármestereknél, pénzügyigazgatóságnál, hogy azo
kat ügyünk javára megnyerje.

A beérkezett jelentések szerint kezdeményezésünket 
mindenütt a legmelegebb rokonszenvvel fogadták s 
közérdekű törekvéseink előmozdítását készseggel ki
látásba helyezték.

A szombathelyi szakosztály jelentéséből örömmel 
és megnyugvással értesültünk, hogy V á s s  József h. 
miniszterelnök, népjóléti miniszter lír, a kerület kép
viselője ezt írta: „A kormányelnök úrhoz intézett me
morandumba]! foglaltakat áttanulmányozva, a Szövet
ség méltányos kérelmeit illetékes helyen készségesen 
támogatni fogom. 19*29. jan. 29. Vass s. k.“

A békéscsabai szakosztály arról értesített, hogy a 
vármegye főispánja, alispánja, a pénzügy igazgató, pol
gármester magukat az emlékirat tartalmúval azono
sítják s bennünket támogatni fognak.

Huszár Károly volt miniszterelnök úr, Ripka Fe
renc főpolgármester, dl*. Hornon na y Tivadar, dr. Krődi- 
Harrach Tihamér, Lingauer Albin, dr. Tarányi Ferenc 
országgyűlési képviselő urak szintén teljes rokonszen- 
viikről biztosítottak.

Meg lehet tehát minden reményünk arra, hogy az 
emlékiratban foglaltakat a kormány gondos tanul
mánytárgyává teszi s amennyire az állam pénzügyi 
helyzete engedni fogja, teljesíti is.

Ha ez a feltevésünk megvalósul, igazolni fogja 
mindenkor vallott (‘Ivünket, hogy az elnökség kezde
ményezése sikerre akkor szánni hat, ha azt az ország 
egész fogadós és vendéglős egyeteme támogatja.

h í r e k
Rákosi Jenő.

Az újabb újságírás klasszikus mestere a pátriár
kák korában meghalt.

Halála nagy vesztesége nemzetünknek, mert ak
kor vesztettük el, mikor balsorsunk vigasztalan sö
tétségében a nemes idegen által gyújtott remények 
fáklyáját tartotta kezében. A revíziós mozgalom, 
melynek sikere nemzetünk beteljesülése, hivatott 
vezér nélkül maradt. Mintha a Gondviselés ha
gyott volna (d bennünket, mert a világháborúval 
ránk szakadt válságos időktől vezér nélkül boly- 
gunk, a rosszindulat pusztaságában egymást 
okolva, egymásnak kárt téve.

Magyarország minden viszontagság és baj da
cára azért maradhatott meg ezer éven át, mert 
minden válságos időben megszületett a nemzetnek 
az a vezére, aki nemzetét a válságokon keresztül
vezette. Szent István, IV. Béla, Nagy Lajos, Beth
len Gábor, Rákóczink, s hogy közelebb jöjjünk ko
runkhoz, a XIX. század negyvenes éveinek óriá
sai, Széchényi, Kossuth, Petőfi stb. stb., akik nél
kül fajunk, nemzetünk régen elpusztult volna. •— 
Egyedül a világháború idejében nem akadt olyan 
providenciái is férfiú, aki megértette, megmérni 
tudta volna a veszedelmet, melybe ez a hősi nemzet 
rohant, vagy ha ezt meglátta, nem volt elég erköl
csi ereje arra, hogy nemzetét fölvilágosította, 
vagy a megmentés útjára vezette volna. Széthúzás 
pusztítja meglévő erőinket, mert még a revízió 
gondolata sem tudja eggyé kovácsolni fajunkat! 
Vájjon mi lesz a sorsunk, a tekintélyes, ritka te
hetségű, nemes erkölcsű Vezér elmúltával? . . .

A veszteséget közgyűlésünkön Keszey Vince 
elnök méltatta s javaslatára Rákosi emlékét jegy
zőkönyvünkben is megörökítettük, sőt részvétün
ket is jeleztük ott, ahol legutóbb fejtette ki nagy
hatású működését: a Pesti Hírlap szerkesztőségé
nek.
Marencich Ottót,
a Hungária és a Dunapalota Szállodák vezérigaz
gatóját, közgyűlésünk egyhangúlag emelte az érde
mes Palkovics Ede örökébe: az ipartestület alelnö
ki és a szállodai szakosztály elnöki székébe.

Páris, London, Frankfurt, Róma, Kairó azok 
a helyek, ahol az ifjú Marencich Ottó a bécsi taní
tómestereinek tanításait mélyítette s tette teljessé. 
Ezen az úton alulról kezdve csupán kiváló képes
ségei, hatalmas energiája, élénk tudásvágya segít
ségével kiizdte föl magát mai tisztelt pozíciójáig, 
amelyben példátmutató lelkesedéssel, áldozatkész
séggel szakmájának tanítójává, mesterévé vált.

Az újabb, az elméletileg megalapozott magyar 
szakirodalomnak megalapítóját tiszteljük benne, 
aki nemcsak kitűnő szakmai szótárt és mestersé
günkben több vezető tankönyveket írt és adott ki, 
hanem az elmúlt mecénások emlékét idézte föl azon 
gesztusával, amellyel a legnehezebb időkben lapot 
indított, a Vendéglösipari Szemlét, mellyel a szűr-

ŰZV. KREIBICH MIHÁLYNÉ
helyben és vidéken 3 5 é v  ó t a  legjobban beve
zetett szállodai, étterm i és kávéházi személyzet 
elhelyező irodája  Budapest, IV., K aas  Ivor-u. 3. 

Telefon: Aut. 854—66.
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ke és egyhangú szaksajtóba új szint, új törekvést 
és tartalmat vitt be.

Mindezen elévülhetetlen érdemeket honorálta 
a közgyűlés, mikor Marencicli Ottót ipartestiile- 
tiink vezérlői közé emelte, ahová személye nemcsak 
díszt, hanem tartalmat is hozott. Ipari problémá
ink megoldását várjuk tőle nemcsak hő és gazdag 
gyakorlati tapasztalataitól, hanem széleskörű elmé
leti tudásától és elismert tekintélyétől, mert Ma- 
rc.iflrh Ottó a Szállodaigazgatók Nemzetközi Egye
sületének egyik elnöke, az Országos Idegen forgal • 
mi Tanács meghívott tagja, az olasz „Corona d’ 1 tú
lin44 lovagja és a magyar társadalmi élet igen nép
szerű és tekintélyes tagja.

Valóban sikeresnek mondhatjuk e választást 
és szerencséseknek érezhetjük magunkat, hogy o 
tisztségeket Marencicli Ottó elválalta. Ezzel újabb 
bizonyítékát adta iparunk iránt érzett hű ragasz- 
Kodásónak.

Őszintén üdvözöljük Marencicli Ottót aktív ve
zetőink között és sok szerencsét kivárnunk!
A Magyar Szállodás és Vendéglős Évkönyv megjelent.

A napokban hagyta el a sajtót Évkönyvünk 1929. 
évi kötete.

K c s z c j j  Vince előszava szerint az Évkönyv szerkesz
tésében a gyakorlati szükségletekre voltak elsősorban 
tekintettel s valóban ez a szándék végig érvényesült a 
közlemények megválogatásában. Kartársaink támoga
tásukkal lehetővé teszik azt, hogy a következő évi Év
könyv még bővebben felölelhesse mindazt, amit ipa
runk művelőinek, főképpen azoknak, akik iparunkkal 
öntudatosan ki vámnak foglalkozni. tudniuk kell, sőt 
> ziikséges ismerniük.

Tartalmát röviden a következőkben ismertetjük.
A naptári rész után az ipartörvény és az italmórési 

törvény főbb rendelkezéseinek ismertetése következik, i
Külön vannak az 1929. év folyamán életbelépő új 

törvények és rendeletek, majd az 1 Í)2S. évben a gyakor
lat által fölvetett kérdésekre adott hivatalos döntések 
vannak csokorba gyűjtve.

Ezután következnek a szakközlemények és pedig: 
Kossuth Lajos az adózás alapelveiről; Marencicli Ottó:
A helyes üzletvezetés módja; Gvndcl Károly: A kalku
lációról; Mai ősik Ferenc: Borászati kis káté; Bandi 
Ferenc: Az adóközösségünk jelentőségéről, végül Bol
gár Menyhért propaganda cikke a nyugdíjegyesüle- 
1 linkről.

Szállodák, kávéházak, éttermek 
részére különleges össze
állítású pörkölfkávékeveré- 
keit ajánlja

M EINL GYULA R. T.
BUDAPEST, VII., ISTVÁN UT 23-25.

Kérje épviselőnk látogatását!
Telefon J 350—22. nagybani osztály.

Mindezt a szállodák, szállodások és vendéglősök 
címtára fejezi be.

Bizonyára széles körben fog feltűnést kelteni Év
könyvünk bő tartalmával és ízléses kiállításával. Re
méljük, kai társaink szeretet ükbe fogadják Ipartestüle
ti) nknek ezt a kiadványát, mely a magyar szállodás és 
vendéglősipar mai szellemi nívóját reprezentálja. Ára 
kötve 8 pengő, az i part est ül cl és az országos szövetség 
tagjainak 5 pengő.
Palkovies Ede temetéséről
szóló, múlt számunkban közölt beszámolónkból sajnála
tos módon kimaradi az. hogy a Magyar Idegenforgalmi 
Érdekeltségek Szövetsége gyúiszát hatalmas koszorúval 
fejezte ki, amelyet Tábori Kornél szövetségi sajtófőnök 
kegyeletes szavakkal helyezett a szövetség néhai alel- 
nökének koporsójó ra.

A községi élelmiszerüzem versenye.
A községi élelmiszerüzem újabb térfoglalásáról 

B i t t n e r  János kamarai alelnök azon interpelláció
jából értesülünk, amelyet a főváros törvényhatósági 
közgyűlésén előterjesztett. Eszerint:

„Méltóztatnak emlékezni arra, hogy az ipari és ke
reskedelmi társadalom meglehetősen erős harcot indí
tott azok ellen az üzemek ellen, amelyek az iparnak és 
kereskedelemnek versenyt támasztanak és amelyek a 
fővárostól meglehetősen nagy előnyöket élveznek.

Ezek közé az üzemek közé tartozik tudvalévőén a 
Községi Élelmiszer üzem is. A főváros közgyűlése an
nak idején, amikor az üzemi ügyeket tárgyalták, ki
mondotta, hogy ez az üzem fentartandó, ennélfogva ezt 
a határozatot kormányhatósági jóváhagyás alá bocsá
tották. A belügyminiszter ezelőtt kilenc hónappal le
iratot intézett a fővároshoz, amelyben hozzájárult 
ahhoz, hogy ez az üzem fentartassék, azonban kikötötte, 
hogy ez az üzem tisztán csak tömegélelmezési cikkeket 
árusíthat és előírta, hogy ezeknek a cikkeknek a taxa
tíve felsorolt lajstromát mutassák be neki.

A belügyminiszternek ez a kilenc hónappal ezelőtt 
kiadott rendelkezése még a mai napig sincsen végre
hajtva. tehát az a lajstrom, amelyben a tömeg népélel
mezést szolgáló cikkek fel vannak sorolva, még a mai 
napig sem fekszik a belügyminiszter előtt. Megtörtént 
azonban most január 19-én, hogy a lipótvárosi kaszinó
ban, tehát a társadalomnak olyan kaszinójában, ahol 
tudvalévőén és mindenki által ismerten előkelő, vagyo
nos emberek a tagok, ennek a kaszinónak a bálján a 
Községi Élelmiszerüzem szolgáltatta a biiffét.

Elképzelhető, hogy a lipótvárosi kaszinó bálján 
megjelent hölgyek és urak nem a tömegnópélelmezési 
cikkek fogyasztását kívánják, hanem mindenesetre jó 
dolgokat, olyan cikkeket, amelyek' a népélelmezéssel 
semmiképen sincsenek nexusban. Az ipar és kereske
delem szempontjából kifogásolnom kell ezt az eljárást. 
Jóllehet az élelmiszerüzem vezérigazgatója kijelentése 
szerint a kaszinónak egyik alkalmazottja valamelyik 
községi élelmiszerüzletben bevásárolt egyet-mást, kol
bászárúkat és azokat árusították a lipótvárosi kaszinó 
bálján. Megállapítást nyert, hogy a lipótvárosi kaszinó 
bálján a községi élelíuiszerüzem autója, a községi 
eleljniszoriizein személyzete es a községi élelmiszer- 
üzem áltál szolgáltatott szervizeket és felszereléseket 
szállították oda es a községi élelmiszerüzem alkalma
zottai szolgáltatták ezeket az élelmieikkeket.

Ez már túlmegy azon a hatáskörön, .amelyet a köz
gyűlés is szánt az tizemnek, mert el sem képzelhető, 
hogy ha a közgyűlés ki is mondotta az üzem további 
fentarlását. hogy arra gondolt volna, hogy az üzem a 
lipótvárosi kaszinó! szolgálja ki. Megállapít tatot I. hogy
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a lipótvárosi kaszinónak az úgynevezett Rousseau- 
kantinja, amely a bakka rat-asztalnál szolgáltatja a 
biiffót, két esztendő óta rendszeresen onnan kapja azo
kat az élelmicikkeket, amelyek szükségesek. Tehát nem 
véletlenül történt ez a. kapcsolat. így  történt azután, 
hogy a bálon is ők szolgáltatták ezeket az ételeket.

Elvégre korlátokat kell teremteni, nem lehet a ha
táskört annyira kiterjszteni, hogy mindent, amit csak 
lehet, elvonjanak az ipartól és kereskedelemtől, mert 
hiszen vannak az ilyen szolgáltatásokra külön üzemek, 
amelyek ezzel foglalkoznak, ebből élnek. Ha tehát egy
szer van olyan mulatság, olyan szórakozás, ahol pén
zes emberek vannak, akik fogyasztanak, akkor ne a 
községi élelmiszerüzem szolgáltassa a büffét. . .  stb.“ 

(L. F ó v á r o s i K ö z 1 ö n y 1929 február 15-i számát.)
Ebhez nem kell kommentár. Ez az újabb térfogla

lás csak megerősíthet bennünket abban a szándékunk
ban, hogy a hatósági egyenlőtlen verseny ellen megnő 
szűnjünk harcolni, míg eredményt nem érünk el!

Nyissátok ki a kapukat!
A közeledő szezon aktuálissá teszi a vizumkérdést, 

amely Magyarországon még mindig ott áll, ahol évti
zedekkel ezelőtt volt. Az idegenforgalmi hivatalos szer
vezetek tavalyi budapesti kongresszusa egyhangúlag 
a vizűm eltörlése mellett nyilatkozott, ugyancsak a 
külföldi vendéglősszervezetek, amint erről m. é. szep
tember 30-iki számunkban beszámoltunk, ugyancsak 
az eltörlést kívánta s megállapították azokban az or
szágokban (Németország, Ausztria, Csehszlovákia stb.) 
ahol a vízumkényszert megszüntették, hogy az idegen- 
forgalom örvendetesen fellendült.

Most H e g e d ű s  Lóránt, a P. H. hasábjain fenti 
címen foglalkozik a kormány tehetetlenségével, hogy 
a vizumproblémához eddig még nem nyúlt s elmulasz
tott sok alkalmat, amely pedig ügyünk propagálása 
szempontjából is fontos lett volna.

Ezzel végzi figyelemre valóban méltó cikkét:
„Nyissátok ki a kapukat, ezt kívánja a szabadság 

vágya, a józan gazdasági számítás s a kettő együtt re
víziót jelent!**

Vájjon mire vár még külügyi kormányunk? Még 
nem elég idegent botránkoztattunk meg a vízummal? 
Az anyagi kár mellett erkölcsi hátrányok is érnek 
bennünket a vízumhoz való érthetetlen ragaszkodás 
miatt.
A forralt bor
kiszolgáltatásának engedélyezését kérték a kávésok a 
minisztertől. Most ebben az ügyben azt javasolja a sop
roni kereskedelmi és iparkamara, hogy a forralt bor 
árusítása, illetőleg felszolgálása ne engedtessék meg 
a kávéházaknak, mert a vendéglősipar mai rossz hely
zetében hathatós védelemre szorul.

Pest vármegye
is a borfogyasztási adó ellen nyilatkozott 21-én tartott 
ülésén. R á d a y  Gedeon gróf tette szóvá és panasz tár
gyává a gazdasági bajokat, többek között a borfogyasz
tási adóra is kitért. Szerinte igen magas a borfogyasz
tási adó is, mely hektoliterenként 19.70 P, ami több, 
mint egy hektoliter homoki bor ára. A nagy borfo
gyasztási adó a termelést csökkenti s közgazdasági 
szempontból is káros. Ebben az ügyben is — javasla
tára — felír a megye a pénzügyminiszterhez.
Az adófelszólainlási bizottságok szervezetének és 

eljárási szabályainak reformja.
Az ipari és kereskedői körök hosszabb ideje sürge

tik az adófelszólainlási bizottságok mai szervezetének

és eljárási szabályainak reformját. Ma az a helyzet^ 
hogy a bizottság kilenc rendes és ugyanennyi póttag
ból áll. Ebből (két rendes és két póttagot a kereskedelmi 
és iparkamarák jelölése alapján a trvhatóság választ. A 
tapasztalat azt mutatja, hogy ez a közvetett választási 
rendszer nem vált be. Gyakran előfordul ugyanis, hogy 
a törvényhatóság részéről történő választásnál, ahol 
kizárólag gazdasági és adóztatási szempontoknak kel
lene érvényesülniük, pártpolitikai szempontok érvénye
sülnek s ennek hatása alól a tárgyilagosan gondolkodó 
bizottsági tagok sem tudnak szabadulni. Másik hibája 
az adófelszólainlási bizottságok mai rendszerének, ille
tőleg eljárási szabályainak, hogy a szakértő vélemé
nyek mérlegelése és számbavétele a kivetési eljárás so
rán nincs pontosan meghatározva. Ennek következtében 
a szakértői vélemények gyakorlati értéke is hiányzik. 
A ma érvényben levő szabályok ugyanis úgy intézked
nek, hogy a bekért szakértői vélemények csak a pénz
ügyi hatóságok tájékoztatására szolgálnak, azokhoz a 
hatóság kötve nincs. Lehetőség van arra is, hogy a 
szakértői véleményt megokolás nélkül mellőzik. Mind
ezekre való tekintettel az érdekeltség részéről a buda
pesti kereskedelmi és iparkamara javaslatot készített, 
moly Szegő Ernő dr. titkár munkája, amely az adófel- 
szólamlási bizottságok szervezetének és eljárási szabá
lyainak módosítását célozza. A javaslatok a követke
zők: Az adófelszólainlási bizottság választásánál a köz
vetlenség elve érvényesítendő. Ez azt jelenti, hogy a 
bizottság két iparos és kereskedő tagját ne a kamarák 
jelöltjei közül válassza a törvényhatóság, hanem vá
lasszák maguk a kamarák a bizottságnak ezeket a tag
jait. A másik javaslat az eljárás során a szakértői vé
lemények számbavételét kívánja intézményesen szabá
lyozni. Abból a meggondolásból indul ki, hogy az ál
lam pénzügyi felségjoga nem tűrhet meg olyan előírást, 
amely szerint a pénzügyi hatóság köteles a szakértői 
véleményt elfogadni. A bíróságok szabad mérlegelési

CiRŐFSOríSSlCH TIHAMÉR 
BORGAZDASÁG- ÉS 

♦KERESKEDELMI RE*
I K Ö Z P O N T I  -—  IR <  I D A
IviTFRÉZ-KÖUtlT **. TfLEI'OINI'i’ -V,
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joga kell, hogy teljes épségben fennálljon. A javaslat 
tehát csak arra szorítkozik, hogy a szakértő esküvel is 
kötelezhető legyen arra, hogy legjobb tudása és lelki- 
ismerete szerint adja meg véleményét. A pénzügyi ha
tóság pedig legyen kötelezve e vélemény tanulmányo
zására és mérlegelésére és abban az esetben, ha ezt 
nem tartja elfogadhatónak, köteles legyen részletesen 
megokolni, hogy miért nem alapította erre a dönté
sét.
Halálozás.
J u rá  n o v i c s  Ferenc a szegedi Tisza-szálloda rt. és az 
Orsz. Szövetségünk volt elnöke, febr. 8-án, 8í) éves korá<- 
ben elhunyt. Vele nemcsak a szegedi iparosságnak és 
az ottani társadalom egyik nagy múltú, érdemes tagja, 
hanem a magyar szállodaipari életnek tevékeny mag
vetője szállt sírba, aki még dicső emlékű elődeinknek 
tevékeny és buzgó munkatársa volt. Áldás emlékére!

K o r m á n y  Ferenc, érdemes kartársunk február 
19-én élte derekán, 50 éves korában elhunyt. A megbol
dogultat február 21-én temettük a kartársak, rokonok, 
barátok élénk részvéte mellett. A gyászszertás a kere- 
pesi temetőben folyt le, a beszentelés után az Opera 
dalköre gyászdalokat adott elő. A sírnál négyen bú
csúztatták az elhunytat.

S z e  v e r i  n Jenő, adonypusztaszabolcsi vasúti ven
déglős, a Dunántúli Vendéglős Szövetség elnöki taná
csának tagja, e hó 7/én 47 éves korában szívszélhiidés- 
ben meghalt. Óriási részvéttel temették, mert egész 
élete munkásságával, példájával, szeretetreméltó mo
dorával és tudásával számos hívet, barátot és tisztelőt 
szerzett.

A d l e r  Simon kartársunk 17 éves főreáliskolai ta
nuló I m r e  fia f. hó 21-én meghalt.

Sárváron
a város központjában (k) év óta fennálló jóforgalmú, 
jóhirnevü vendéglő hosszabb időre nyugaknnbavonuhu 
miatt bérbeadó. A vendéglő áll 3 szobából, kerthelyi
séggel, 2 szobás lakás és mellékhelyiségekből.

Érdeklődni lehet Sárváron, Mária T.-u. 8. sz. alatt 
a tulajdonosnál.

Black Flag
néven hoztak forgalomba egy amerikai rovarirtószert, 
amely az eddigi tapasztalatok szerint véglegesen ki
pusztítja a rusznikat, svábbogarakat, poloskákat stb.

Iparunkban a rovarirtás elsőrangú fontosságú tény 
lévén, hiszen a legpazarabb szálloda is elveszíti a kö
zönség bizalmát, ha a vendég poloskát és egyéb férget 
talál ágyában, a vendéglő pedig szintén elvesztheti 
még odaszokott törzsvendégeit is, ha a padlón rusznik 
és svábbogarak szaladgálnak.

A B l a c k  F l a g  abszolút biztosan pusztítja mind
ezeket a rovarokat.

Kapható a W e r  t h e i m e  r és F r a n k 1 nagyke
reskedő cégnél (Budapest, V., Hold uccu (i.)

Az UNICUM név gyomorerősítő és étvágygerjesztő 
likőrre, a Zwack likörgyár kizárólagos és védjegyezett 
tulajdonát képezi. — E néven se gyáros, se viszont- 
elárúsító keserűlikört forgalomba nem hozhat és ezért, 
aki valódi, jó keserűlikört akar árusítani, csakis Zwaok- 
félo valódi UNICUM-ot tartson!
Vendéglői használatra
r é z f ő z ő e d é n y e k  e t, továbbá az összes használatos 
f é m b ő l  k é s z ü l t  f e l s z e r e l é s i  c i k k k e.k.e.t 
legjutányosabban direkt a gyártótól szerezhetünk be. 
E téren mindenki bizalommal fordulhat a pedáns mun
kájáról ismert J a n c s  u r á k G u s z t  á v-féle r é z m ű- 
v e s  ü z e m h e z  (Bpest, IX., Ferenc-u. 39.) Az innen ki
került munka minden szempontból kifogástalan és 
legalább olyan, mint a külföldi nagyipar termékei, te
hát már a nemzetgazdasági elv okán is megérdemli a 
pártolást. — Jancsurák Gusztáv fémáruüzcme a fővá
ros két igen előkelő nagyszállójának á l i á n  d ó szállí
tója már hosszú évek óta, hogy egyebeket ne is em
lítsünk.

Mindenkinek
érdeke, hogy a pezsgőknél és habzóboroknál a legma
gasabb hasznot érje el a mai nehéz gazdasági viszo
nyok mellett miért is szükségletét legelőnyösebben a 
készítményei minőségéről híres Nösner pezsgőgyártól 
szerezheti be.

T E L E F O N : 2 1 7 - 0 9 .

irányi j. és iArsh
Budapest, VI., Eötvös uccu 1.

f f » ¥ V T-» » V V V VVT T f  T ̂

Szabadon álló csuklós vagy ollós 
napellenző sátrak.

G é p h a j t ó s o s  n a p e l l e n z ő ,  kerti, v e n d é g 
lők,  fürdőhely ,  l a k t a n y á k ,  stb.  r é sz é r e  
m i n d e n  n a g y s á g b a n .  E z e n  o l ló sk a r ú  
p o n y v a s z e r k e z e t e k  o l y a n  h e l y e n  v á l 
tak be ,  a h o l  a sátor  n a g y  v i h a r o k n a k  
v a n  ki téve  s  így  a  l é g n y o m á s t  e l lent -  
á l l n i  a  l e g a l a c s o n y a b b r a  kel l  ké sz í t e n i .

.1A VITÁST VÁLL A LUN K.
Itégi napellenzőket átalakítunk.
G ép ek et ,  n a p e l l e n z ő - v á s z n a t ,  h u l l á m 
zott redőny-tetőt ,  ü v e g  c s a p á g y a k a t  stb.  

á l l a n d ó a n  raktáron tartunk.
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BOKOR és KORÉIN
CÉGTÁBLAFESTŐK

M i n d e n n e m ű  v i l l a n y r e k l á m  s p e c i á l i s  k é s z í t é s e

Budapest, VII, Rákóczi út 34.
T e l e f o n  : J. 4 1 8 — 19.

D ebr eceni  G ö z f ü r é s z  és F aár ug yá r  R. T.
h ajlíto tt bútorgyára

egyetlen hazai hajlított bútorgyár

S z á l l í t  m i n d e n f é l e  h a j l í t o t t  é s  k e r t i  b ú t o r t ,  i í . m . :  
s z é k e k e t ,  f o g a s o k a t ,  a s z t a l o k a t ,  e l s ő r a n g ú  

k i  v i l i d b e n .

Vezérképviselet és bizományi rak tá r :
Ií () S E N T  H A L  II E li M A N N ( ’ É (1 N É L

B u d a p e s t .  V I . .  R é v a y - n c c a  5.
T e l e f o n :  A  n i .  2 2 4 — 85.

Özu. BERKOVHSKÁROLYNÉ
Budapest, VI., Sip ucca 4. szám.

T e l e f o n  : J ó z s e f  125— 51.

Vendéglői és kávéházi papirkellékek gyára
*

p a p í r s z a l v é t a ,  tá lpapir ,  p a pi rt ány er ,  b o n k ö n y v ,  b loc k.  
ét lap ,  m e n ü k á r t y a ,  Car i tás  loil< ttepapir.

#
H e k l o g r a p h  s o k s z o r o s í t ó ,  f o g v á j ó ,  bil i iárH-ke 11ékok. d o m i n ó ,  

s a k k  é s  a z  ö s s z e s  v e n d é g l ő i  k e l l é k e k  l e g o l c s ó b b a n .
*

Játékkártya gyári raktár.

f ' i f t r a  1 Á 7 C n f  pincegazdasági cikkek 
v l l K d  J U £ 5 C l  szaküzlete
B U D A P E S T ,  V. KÉR..  V I L M O S  C S Á S Z Á R  Ú T  48.  SZ.

Borszívattyűk, szűrőgépek
é s  a z  ö s s z e s  b o r k e z e l é s i  a n v o g o k .  Te l .  : T. 228-92 .

A legfinomabb minőségű
eredeti WELLNER és eredeti CLARFELD- 

alpacca evőeszközöket
12 h a v i  r é s z l e t f i z e t é s re

a legkedvezőbb áron szállítunk
A LP A C C A  Áruforgalmi Vállalat Budapest, V , Bálvány-u. 16.
Á r j e g y z é k e t  d í j m e n t e s e n  k ü l d ü n k !  K érjük a  h á z s z á m r a  ügy elni !

ZXZZ2CZ □ C ÜDOC 3C □n
„T H O N E T - M U ND U S“

E G Y E S Ü L T  M A G Y A R  H A J L Í T O T T  F A B Ú T O R -  
G Y Á R A K  R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G ,  B U D A P E S T  

IV., VÁCI UCCA 11 a.

Hajlított fabútorok
kávéházak, vendéglők, szállodák számára, 

közismerten legelsőrendü kivitelben.
□c -~iir anac uc u c

SCHAUMBURG LIPPE HERCEGI 

Palackborok V I L L Á N Y  PeS
V..  B É L A  U C C A  8. T E L E F O N  : 152-80 .

S z á m t a l a n  be l-  é s  kül fö ld i  k i tü nte tés  ! 
M a g y a r o r s z á g  a r a n y k o s z o r u s  m e s t e r e !

JANCSURÁK GUSZTÁV;£j?ír **
Budapest, IX., Ferenc u. 39. Telefon: J. 308-47.
F ő z ő e d é n y e k  G ő z ü z e m ű  f ő z ő k é s z ü l é k e k  Ü s t ö k

Springut Henrik pereskedő
Budapest, VI., Vasvári Pál ucca 11.

Te le fon :  Aut .  217 54.
S z á m o s  b u d a p e s t i  k á v é h á z ,  é t i e r e m  é s  v e n d é g l ő  

á l l a n d ó  s z á l l í t ó j a .

Trappistát, emmenthalit és vajat
postacsomagokban szállií a

Sopron-, G yőr- és Vasmegyei Tejgazdasági R t.
s o p r o n i  t e l e p e  :

S o p r o n .  B a r o s s  út 20.  — S ü r g ö n y e i m  : T e j k ö z p o n t  S o p r o n .

I Magyar Mezőgazdák Szövetkezete Borpincészete
IJ Fajborok, tömegborok, csemegeborok hordőtételekben.tB U D A PEST, V., ALKOTMÁNY UCCA 2 9 .

Telefon: Aut. 115—57.
BUDAFOK, P E T Ő F I ÚT 4 0 . SZÁM .

Telefon : József 30Ö—67.

SZENT ISTVÁN PORTER SOR
A POLGÁRI SERFŐZDE

PÁRATLAN KÜLÖNLEGESSÉGE

I

l
K i a d j a :  a  I l p e s l i  S z á l l o d á s o k  é s  V e n d é g l ő s ü k  I p a r t e s t ü l e t e .  F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő  é s  k i a d ó :  K u l a s s y  L a j o s .
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HUI1I, Bán és Mihalifc
e z e l ő t t

Első M agyar Üveggyár R.-T. fő rak tára  
Budapest, V., Vörösmarty tér 1,

T e l e f o n :  A u t o m a t a  8 I I — 35.

*
V e n d é g l ő i ,  k á v é h á z i  é s  s z á l l o d a i  p a r c e l l á n  é s  

ü v e g á r u k  a  l e g n a g y o b b  v á l a s z t é k a  k ü l ö n  
e r r e  a  c é l r a  b e r e n d e z e t t  o s z t á l y u n k b a n  :

J f ö x s c f  tér 11. ííiele/on : J l .  S O Z - O t i .

F ővárosi Sörfőző R. T.

Fősör Maláta Pezsgő

Mátyás Király (világos)
sörkülönlegességei mindenütt kaphatók.

í p á  p ü s p ö k i  i i / n d a / m l
/  bér pince rt. Ucícz

iz-ot/rt. <v»i y. zn utíjaft
jW c / i 'M  -•& //.  B f ó  37  a r s -70  

fÍJ t-y tfC L r p -o j.

r-t-TUJl
ccJr-íK i - k xsr k i ö l o

Székek, asztalok, sörkimérő
készülékek,
Vendéglői berendezések
e v ő e s z k ö z ö k ,  b i l l iórdok.  p o r c e l l á n  é s  ü v e g á r u k

FRIED ZSIGMOND és FIA
B U D A P E S T .  V | | . ,  K I R Á L Y  U C C A  .39.

Főzőedény vásárlásnál kérje mindenütt a világ
hírű szavatolt tűz és saválló

„SPHINX“-edényt
F ő le r a k a t  n a g y b a n :  Holbik István B p e s t .  Kirá ly  u. 91.

ia
i

ZIM KA Ra f a e l !
sütő 1

1 I., H O R T H Y  M I K L Ó S  Ú T 7. -  T E L E F O N : J. 3 2 8 - 6 7 .
1 E l ő k e lő  s z á l l o d á k  é s  v e n d é g l ő k  szá l l í tó ja .  i

Szállodáknál és vendéglőknél
jól  b e v e z e t e t t  úr, b e l -  é s  k ü l f ö l d ö n  jól  b e v á l t  h ű t ő 
g é p e k  t e r j e s z t é s é r e  fe lvé te l ik .  A j á n l a t o k a t  , , H ü t ő “ 
j e l i g é r e  a  k i a d ó h i v a t a l  tovább i t .

1

H a u e r  R e z s ő
c u k r á s z

I7III., Rákóczi út 49. Telefon: ]. 425-04 .

Jászberényi Bortermelők Első Pinceszövetkezete mint Rt.
Sajáttermésű príma olcsó fajborait minden mennyiségben szállítja.

Megrendeléseket elfogad.

Mer hantit-nyomda (ff avas Ödön) Budapest, Vil i . .  Hunyadi urna 43.




